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I. GENEL MOLAHAZALAR 

Vahiyle yönetilmeyen insan aklı her zaman 
do~yu ve gerçeRi öulamaz. Bunun en büyük de· 
lili geçmişten günümüze kadar insanlık tarihidir. 
İnsanların ortaya koyduktan sapık birtakım ide· 
olojiler yüzünden bir çok defa yeryüzü kana bu· 
lanmarnış, binlerce masun insan hayata gözlerini 
yummamış mıdır? Bu sapık ideol.ojiler hala dün· 
yamızı tehdit etmektedirler. İşte kontrol altına 
alınmadığı takdirde insan denen yaratığın neler 
yapabileceğini herkesten iyi bilen yüce Allah 
onu cennetten çıkanp dünyaya yerleştildikten 
sorıra da onu orada başı boş, kendi başına buy­
ruk bırakmamış ve yeryüzünde banş ve huzurun 
sünnesi için gerekli olan emirlerini ona vahiy yo­
luyla. bildirmiştir. İnsanlar kendilerine vahiy yo· 
luyla bildirilen ilihi emirlere boyun eğdikleri 
müddetçe yeryüzünde barış ve huzur Qük.üm sür­
müştür. Ancak, Allah elçileri tarafından bildiri· 
len ilahi emirlere insaniann büyük bir kısmının 
k~şı çıktıklan da bir gerçektir. İnsanlık tarihi in· 
celenaiğinde görülür ki, birçok kavim kendilerine 
ilahi emirleri bildiren Allah elçilerini yalanlamış· 
lar ve hatta bazan onları öldürmekten bile çekin­
memişler ve bu yüzden de Allah 'ın gazabına nia· 
ruz kalıp yok olmuşlardır. Ancak yüce Allah ina­
nanlan her zaman felaltetlerden kurtarmıştır. Hz. 
Ad em (A.S.) dan Hz. lsa (A.S.) ya kadar olan in· 
sanlık tarihi bir bakıma Peygamberler tarihi ol· 
muştur. 

Nihayet yüce Allah son kitabı Kur'an-ı Ke· 
. ri m 'i .ondört asır önce çölde okuma yazma bil­
ineyen bir kuluna, insanlığı içine düştüğü cehalet 
bataklığından kurtarıp, onu nura, irfana ve med e· 
niyete ulaştınnası için indirmiştir. Bu ilahl ki­
tab kıyamete kadar baki kalacaktır; çünkü onun­
la birlikte insanoğlunun artık sema ile ilişkisi ke­
silmiş bulunmaktadİr. Ane:ak, b~ kitab, insanların 
karşılaştıklan ve karşılaşabilecekleri bü~. prob· 
!emleri çözebilecek bir kitabtır. İnsaiılafi.f diyo­
ruz; zira bu kitab sadece inananlara deği_l'i bütün 
insarılıRa seslenmektedir (1). Onun getiı'di~i ·hü­
kün:il,er, koyduğu esaslar· mahalli olmaY!~:·cihan­
şürn-ql bir özellik arzetmektedir. Bu bakı~dan,o, 
insanlığın karşılaştığı ve karşılaşabileceği her- · 
türlü problemi halledecek güçte'dir; 

Bundan ·böyle bir daha ilahi vahye mazhar 
olması söz konusu olamayacağına göre, insanoğ­
luna düşen :.,:ayet tabii ki yeryüzünde barış ve 
huzurun hüküıİı' sürmesini :istiyorsa- Allah'ın en 
son kitabını gereği gibi aniayıp ona göre amel 
etmektir. İlk müslümanlar ve onlardan sorıra ge­
lenler bu gerçeği gayet iyi bildikleri için, Allah'ın 
kitabına sımsıkı sanlmJşlar ve hayatlannı ona gö­
re düzenlemişlerdir. İşte b.u sayededir ki, gerçek· 
ten çok kısa bir zamandıı, dünyanın en büyük me­
deniyetlerinden birini gerçekleştirmişlerdir. An· 
cak bu parlak devir maalesef fazla .uzun sürme­
miştir. Zira, bilhassa Abbasiler döneminde, İslam 
düşünürlerinin Yunan felsefesinin tesirinde kala· 

ı. El-Kalem 52; Sa'd 87-88; el-Furkan 1; el-Enbiya 107. 
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rak, Kur'an-ı Kerim'den tamamen uzaklaştık· 
Iannı görüyortu. genellikle ts lam felsefesi kitabla· 
rında Abbasiler dönemi,)slam diişüıicesinin en · 
parlak dönemi olarak gösterilir. Ashnda "durum 
hiç de öyle de~iJdir. Bu dönem, Kur'an'dan ko· · 
piıldueu için belki de çöküş döneminin bir baş·· 

langıcıdır. Çünkü, Kur'an-t Kerim'in zengin ey. 
lem felsefesi yerini Yunan 'ın (indirgeyici). varlık 
felsefesine bırakmıştır. Böylece İslam düşüncesi, 
Kur'An'dan koptueu için, Yunan felsefesiniri in· 
dirgeyici varlık felsefesi içinde bütün canlılığını 
yitinniş, yok olmaya mahkum olmuştur (2). Di· 
~er taraftan, yine Müslümanların Kur'an-t Ke· 
rim'den kopmalan sonucu, bu dönemde taklid 
ruhunun da İsiam dünyasına hakim olduğunu 
müşahad~· ediyoruz. Oysa Kur'in-ı Kerim'in en 
çok lanadığı davraniŞlardan biri "de taklidtir. Çün· . 
kü taklid insanın hüriiyetini ortadan kaldırmak ve 
bir bakıma Allah ile kul arasına aracılar koymak· 
tır. Bu bakımdan taklid müslümana asla Y.araş· 
mayacak bir davranıştır. O halde müslümanın tak· 
"'İldten kesinlikle kaçınması icab eder. 

İslam .hüi dUşünceye, icti~ada önem verir 
ve hatta bunu bir ibadet sayar. Bu bakımdan, 
insan yanılsa bile bir. sevaba ~ait olur. Buna ·rağ· · 
men, bilhassa dördüncü asırdao itibaren .ictihaq : 
kapılarnun kapandığını,. taklid yolunun ·gösteri!· 
diğini görüyoruz •. ~em de İslam aduia .. ,~_ 

. . 
. . : Artık düşünce kristalleşmiştir. Bütün mesele· 

ler, İslam'ın ilk.asırlannda müctehid imamlar ta· 
raCından çöziilen meseleler, belirlenen esaslar da· 
bilinde çözümlenecektir. !\imsenin yeni bir yo· 
rum ·getirmeye, ictihad yapmaya yetkisi yoktur. 
Yapıla.n bütün iş bilinenierin tekiarından başka 
birşey değildir. Hatta İslam dünyası bazan daha 
kötü devirler bile yaşamıştır. Zira bir dönem gel· 
mi~; bilinenler. bile bilinemez olmuştur. İşte İs· 
lilm dünyasında bir çok başiye ve şerh yazılma· 
sında bu olgu yatmaktadır. KısacaSı ister tefsir, 
ister fıkıh, lsteİSe kelam sahasında olsuıi asırlar 
boyunca yapılagelen, ilk büyük alimlerin' eserle· 

rine şerıı,er ve başiyeler yazmak olmuştur. Za· . 
~an zaman orijinal eser veren alimler de eksik 
olmamıştır. Ancak bunların değerli çalışmalan, 
umumi gidişatı değiştinneye muvaffak olama· 
mıştır. İlk asırlarda viılııan çözüm yollarınin, 
-kendi devirleri için mükemmel de olsalar-, da· 
da sonraki devirler için yeterli olamaması · gaY.et 
tabii bir şeydir. Çünkü ilk devrin ihtiyaçlan ile 
sonraki devrin ihtiyaçlan tamamen farlilıdırlar. 
Yeni çözümler~ ihtiyaçlan vardır. İşte bu Yüz· 

l1lıimi Araştırmalar Cilt: 2 Say!: 8 Ağıuto• 1988 

dendir ki, Kur'an-ı Kerim, asla mahal\i çözümler 
getinneıniş, ·aksine, her devir için esas alınabile· · 
cek külli kaideler vazetmeye özen göştenniştir. 

İslam medeniyeti ·sayesinde, batıruş olduğu 
cehal!'!t .bataklı~ından kurtulan Batı dünyası, hız· 
la gelişip güçlenirken, İslam dünyası gerilerneye 
başlamış ve kısa bir müddet içinde batının tahak· 
kümü altına girmiştir. 

Kanaatimizce, İsiilm dünyasının geri kalması· 
nın en önemli sebebi, taklid ruhundan bir türlü 
kurtulamamış olmasıdır. İslilin alimleri, yeni me· 
selelere çözüm getiremeyince, idareciler ·çözüm 
yollannı Batı'da aramayı uygun görmüşlerdir. 
Bugün birçok tslam ülkesinde, batı kanunlan tat· . 
bi k ediliyor, batı düşünce sistemi esas alınıyor, ba· 
tınin egitim "ve öğretim müesseseleri taklid edi· 
liyorsa, bunun yegane sorumlusu Kur'andan kop· 
muş olan ilim adamlandır, müslümanlardır. As· 
rın ihtiyaçlarına cevap verecek çözüm yollan ge. 
"tirilmediği müddetçe, Batı tesirini icra etmeye 
devam edec.ıktir. Hem de bütün yıkıcı uıı.Sutlany· 
la birlikte ..• 

Kısaca özetleme.k gerekirse, İslam dünyası· 
mn yeniden benliği ni kazanıp güçlenmesi ve böy· 
lece dünyayı içinde bulunduğu kaostan kurtar­
ması, yeniden Kur'an 'a dönmesi ve bundan böyle 
meselelerini sadece Kur'an ve Sünnetin ışı~ında 
çözmesine bağlıdır. Aksi davranışiann hiç bir ya· 
rar saglayamıyacağı açıktır. 

II ASRIMIZDA TEFSİR lJ;.MİNİN DURUMU 

.... Yirminci asnn başlanyla birlikte, yavaş da o~· 
sa İstilm dünyasında, bir şuurlanma hareketinin 
başladığı göze çarpmaktadır. Bu asırda, ictihad 
kapısının açılmasından, Kur'an esas alınarak, za· 
manın ihtiyaç)arına cevap verecek yeni çözüm· 
ler getirilmesinden söz edilmeye başlanmıştır ar­
tık. Bu devrin en önemli simalarından bir de şüp· 
hesiz ki, Muhammed Abduh'tur (ö. 1905). Ona 
göre asıl. olan ve dolayısıyla uyulması gereken, 
mezhepterin görüşleri değil, aksine bizzat Kur' 

. an'ın kendisidir. O bu görüşlerini Fatiha su. 
resi'nin tefşirinde şöyle dile getirir: "Ben, Kur'· 

. ın, mezhebierin ve dini görüşlerin dayandıklan 
bir esas olmasını isterim; yoksa, birtakım sapık 
kimselerin yaptıkl!l" gibi, ·mezheplerini esas ka· 

2. Bkz.R.Garaudy, İsiilm'ın Vadettikleri, İst. 1984 a.g.e.; s.118 vd. 
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lıul edilerek te'vil yıi da tahrif yoluyla, Kur'an· 
ın onlara tabi kılınmasını hiçbir şekilde iste­
mem'1(3}. 

Bu konuda Muhammed Abduh 'a hak ver­
memek ·mümkJ.iıı de~ildir. Gerçekten de, geçmiş­
te bıızı alimlerin, me.zhep gayreti ile bir·çok ayeti 
hiikümsüt; kıldıklan bir gerçektir. İşte bu yüzden· 
dir ki, Abduh, "Kur'iin ayetlerini tefsir ederken,· 
"etkilenirim de Allah 'ın ltitabını doğru anlaya­
mam" endişesiyle, tefsir kitaplanna başvurma­
dan, ayetleri okurken .anladı~ı şekliyle açıklama­
ya özen gösterir. 

Her ne kadar, Muhammed Abduh; Amme 
Cüz 'ü ile bir kaç suresinin .tefsiri dışında müstakil 
bir te!sir yazmamişsa da etrafında bir tefsir.ekolü 
oluşturabilmiştir. Bu· ekolün eıi önemli özellikleri 
şunlardır: · · · · 

. 1 - Kur'an 'ı mezheplerin etkisinde kalma­
dan tefsire çalışmak, Oysa, önceki bazı müfes· . 
sirler, mensub olduklan mezhebierin dayandık· 
lan esaslar do~rultusunda Kur 'an ayetlerini açık· 
lamaya gayret ediyorlardı. Bazen mezhebierini 
savunmak için en akıl almaz te'villerini Kur'an 'a 
isnad etmekter. bile çekinmiyorlardı. Büyük mü­
fessir Zemahşeri 'nin tefsirinde bu tür te'villere 
sık sık rastlamak mümkündür. 

2 -Te!sir'i İsrailiyattan arındırmak. · 

3 - iKur'in 'ı tefsir ederken, zayıf veya. mev­
zu hadisleri kullanmainak. 

4 - Gerekli olmadıkça ilmi ıstılah ve nazari· 
yeierle Kur'iin'ı tefsire kalkışmamak. 

5- Ayetlerin yorumunda edebi ve ictimai 
tefsir metoduna başvurmak. · · 

Ancak Muhammed Abduh ekolü,' akla çok 
önem vermesi ve bu yüzden de bazı . iyet-i ke· 
rimeleri gerçek manalarından uziıklaştırması se­
bebi il!! eleştiriye maruz kalmıştır (4). 

Muhammed Abduh dışında, bu ekolun önern­
ii temsilcileri arasında burada özellikle, Re ş id Rı· 
da (ö. 1935) ve Muhammed Mustafa el-Mera­

, ğı'nin (ö. 1945) isimlerini zikretmek gerekir. Rt!· 

şid Rıda, ömrü vefa. etmediği için Kur'an 'ı Ke­
rim'i, Yusuf Suresi'nin 101. ayetine kadar ter­
sir edebilf!liştir. Söz konusu çalı~ma Tefsirul Me­
nar" adı ile.İ2 cilt o)arak basııniıştıi-.~ıihammed 
Mustafa el- Meragi 'nin tefsiri ise "Tefsiru1-Me­
ragı" adıyla basılmıştır. . 

Günümüzün en meşhur telsirleri ise, hiç şüp. 
hesiz ki,· merhum şenid Seyyid Kutub'un "Fı 
Zılili·1-Kur'in" ı ile Mevdudi'nin ~'TeDıimul­
Kur'in"ıdır. Bu iki tefsiri birazdan daha tefer­
ruatlf bir şeltilde ,tanıtmaya çalışaca~ız. Biirada · 
yeri gelmi~ken, Derveze'nin, nüzul sırasına gö~ 
yazmış old u~ "et-Tefsıru '!-Hadis" adlı tef" 
sirini zikretmemiz gerekir. 

. . . . ' 

Di~er taraftan, bilhassa, Tantavı ~vh~. (ö. 
1940) tarafı.ı;ıdan başlatılmış olan ilmi tefsil- ha­
reketinin asırımızda a~lık kazandığınİ .gÖ~yo­
ruz. Tantavi ''el-cevihir fı Tefsiri'I-Kut'an" 
adlı 26 ciltlik eserinde Kur'an ayetlerini, ii~a­
nında yürürliikt~ olan nazariyelerin ışığıı~'4bro­
rumlamaya çalıŞır. tlıni tefsir hareketi günumüz-· 
de varlığım daha çok monoıiafiler halinde sür, 
dürmektedir. Bu tarz eser veren müellifler arasın- · 
da bilhassa Abdıiırezzak Nevfel (5), Yusuf M"ıi· 
ritvve (6), Beşir et-Türki (7), Muhammed Ali El· 
bar (8), Abdulhaıiıid Diyab, Ahmed Korku.z .(9) 
ve M uarice Bucaille (lO)'in isimlerini burada zik-
retmek gerekir. · · · 

tlml tefsir sahasında yapılan çalı~maı~: ~Çık- · 
ca göstermiştir ki, bugün Kur'iin~ Kerim'i sade: 
ce klasik tefsir ilimleriyle anlamak miimkliıı de­
~ildir. Zira Kur'an'ı Kerim'de öyle ayetleryArdır 

·. lti, bunlarda'n kasdolunan manalar ancak so'n'·za• 
manlard~ modern ilmin ulaştığı veriler sayesinde . 
anlaşı!n:pştır. Mesela ceninin arui rab:riı!nde ·ge­
çirmiş ~lduğu saflıalarla ilgili · yapılan bir: :çok 
açıklamatann yanlış oldu~u bu 'gün kesinlik ka­
zanmış bulunmaktadır. Sahabe'den gÜnümüze ka­
.dar hemen bütün müfessirler, Kur'in 'da bir çok 
yerde geçen "alaka" kelimesini "kan · ı,ıhtısı" 
olıirak tefsil etıni~lerdir. Söz'konusu hatanın bir 
kaç istisna dışında Türkçe ve Batı dillerindeki bü­
tün tercümelerde ~e tekriırJimdığını görüyoruz. . . . 

3. M.Abduh, Fatiha Sure i 'nin Tefsiri. s.54, zikreden: ez.:....Zehebı, et-Tefsir ue'l-mufessirun, 
Kahire, ı962. · · · . . · · . 
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Ancak, modem embriyoloji_ ilmi sayesinde 
artık bu gün "alaka"nın ne olduğunu kesinlikle 
bilmekteyiz. Alaka, fallop borusunda sperm hüc· 
resiyle döllanmiş olan dişi · yumurta hücresinin 
döllenmeden bir hafta sonra, rahim duvarına ası­
lıp gömülmesiyle başlayan ve "Mudga" dönemine 
kadar süren safhadır. Görüldüğü gibi, '"alaka"nın 
kan pıhtısıyla hiç bir ilgisi yoktur ve insan dünya-

. ya gelirken asla kan pıhtısı safhasından geçme­
miştir. Aslında· "alaka" kelimesinin bizzat kendi­
si modem embriyoloji ilminin bize bildirdfği 

!'tmplantasyon" yani rahim duvarına asılıp gömül· 
me anlammı ifade etmektedir. Buna ra~en, za. 
manunıza gelinceye kadar istisnasız bütün m!ifes­
sirler "alaka"yı kan pıhtısı olarak tefsir etmişler­
dir. Birazdan görüleceği üzere aynı hatalar hemen 
bütün Türkçe tefsirlerde de tekrarlaımuş bulun­
maktadır. 

Ancak yeri gelmişken hemen belirtelim ki, 
ilm1 tefsir hareketi, beraberinde bazı menft ne­

·.ticeleri de getirmiştir. Çünkü ilim adamları, bu 
sahada uymalan gereken esaslara. uymamışlar ve 
maalesef çok defa hatalara düşmüşlerdir (ll). 

. -~ ;·. 
ŞuraSı hiç bir z;unan unutulmamalıdır ki, 

· Kur'la ne tıp, ne rızik ne de felsefe kitabıdır. 
.. Onun ıısıl gayesi insanlığı doğru yola iletmek ve 

böylece onun maddi-manevi saadetini temin et· 
mektir. Bu gerçeğin hiç bir zaman unututmaması 
gerekir. · · · 

Soıi zamanlarda, tefsir· ve ulumu'I-Kur'an 
la Ügili bazı eserlerde " · .r-~ )1 · ,r.--i:JI " 
"Konulara göre tefsir" adıyla, yeni bir tefsi.r me­
todunun gerekliliğinden· söz edilmektedir (12). 
Söz .konusu metod ~öyle tanımlanabilir: Konu­
lara göre tefsir metodu, Kur'~ 'da .her hangi bir 

· konu ile. ilgili bütün ayetleri toplayarak onlan 
müınküiı olduğunca nüzul sırasına koyUp, ilml bir 

. incelemeye tabi tuttuktari sopta. C. ~Uah'ın o 
konu ile ilgili ayetlerd~n ne kastettiğini toplu bir 

:· Şekilde ortaya koymaya çalışan bir tefsir meto­
dudur(13). 

"Konularına göre tefsir metodu ile genel tef­
sir metodu arasındaki fark, ayetterin inceleniş 
şeklindedir. Konulara· .göre tefsi.r metodunda, . . 

lslômi Araştırmalar Cilt: 2 Sayı: 8 Ağustoı 1988 

ayetler konulara göre ele alındığı halde, genel tef· 
sir metodunda ise, ister rivayet ister dirayet tef· 
sirleri söz konusu olsun, ayetler musbaftaki yer· 
lerine göre sırasıyla, ayet ayet tefslr edilmektedir. 
Emin el-Huli, bu metodUn gerekliliğini şöyle 
açıklar: " ... Hülasa, Kur'an'ın mushaftaki mevcut 
tertibi, konu birliğini bir tarafa bırakmış olup, 
bu hususu hiç nazar"'"1 itibara almamıştır. Aynı 
şekilde, ayetlerin .zaman içinde ortaya çıkış ter· 
tibi de terkedilmiş olup, bu husus da hiç dikkate 
alınmamıştır. Nitelrim aynı şeyden veya aynı ko· 
nudan ayn ayn yerlerde ve müteaddid defalar, 
durumun gerektirdiği muhtelif makamlarda söz 
edilmiştir. Bütün bunlar, Kur'an'ın konu konu 
tefsir edilmesini açık bir şekilde· zorunlu kılmak­
tadır. Bunun için, ayetler taranarak, ciddi bir 
şekilde gözden geçirilip aynı ·konuda olanlar bir 
araya getirilecek, iniş sıralan, birbirleriyle olan 
münasebetleri, karşılıklı ilişkileri tespit edilecek; 
sorıra da bütün bunlar gözden geçirilerel! ,ayetle'rin 
aniaşılmasına ve tersirine girişilecektir. İşte bu şe· 
kilde yapılan bir tefsir, manaya varmak için daha 
doğru bir yel ve onun tefsiri için de daha sağlam 
bir usüldür ..• Kur'an'ın mevcut tertibi içinde, su­
re sure tefsiri ise, tek bir surenin ihtiva ettiği 
muhtelif mevzulara· parça· parça değinmeirten 
başka bir şey değildir. Sorıra müf!!ssir, tabiatiy­
le, başka bir surede aynı konulara telrrar döne· 
cektir. Bu konular hakkında, sadece mevzunun 
geçtiği ilk surenin tefsiriııi yaparken konu bak­
kında toplu bilgi vermeye çalı.şsa, bu taktirde o 

- da, konuların tefsirine girişmiş olacaktır. Bundan 
başka, her konuda birbirinden ayn ayrı olan 
bu uzun du.ruşlanyla, surenin tefsirini terk et­
miş ve dolayısıyle eserini ihlal etmiş olacaktır. 
Tek bir konuya, çeşitli surelerde, geçtiği her yer· 
de, tekrar tekrar değindiği taktirde ·ise, kesinti· 
siz, toplu ve derinlemesine inceleme yapılamı· 
yacağmdan mevzunun birliği de bozulmuş ola­
caktır. 

B'u durumda -anlaşılan- en doğru yol, Kur' 
lin'ın konu konu tefsir edilmesidir .• Mushaf"'"1 
Kerim'deki tertibine göre, sure sure, yahut, bö· 
!üm bölüm tefsir edilmesi değil ... Sorıra, müfessi­

·rin, surelerdeki mina bütünlüğü, ayetler arasında­
ki münasebet ve devamlılık ha.kkında bir takım 

11. Bu esaslarla ilgili olark bkz. Salih AKDEM!R, Ilmi Te{&ir Hareketinin Değerlendirilmesi ue 
Ondokuz Rakamı üzerine, S.XXIX. Prof.Dr.Abdullah DRAZ'ın "Kur'an'uı Anlaşma-
sına Doğru" eserinin tercümesinin giriş bölümünde. İstanbul, 1983. . · 

12. Bu konuda bkz. ez-Zebebi, a.g.e., I. ,148, 149; Emin et-Hrıu, Te/sir ue Te{sir'de Edebi 
Mefs{r Metodu, Terc: Doç.Dr.~evlü,t'GONGöR, İslamı Araştırmalar Dergisi, S. VII, S. 
108,109; Mahmud el·Hicôzi. el· Vahdetu'l·A.feudu'iyye Fi'I·ICur'iinil-Keı:ini,\Kahire, 1970 S.24,25, 
399, 402, 403; Doç.Dr. Alpaslan AÇIKGENÇ, "Te{sir Usulünde Bütünlük Sorunu" (Henüz 
neşredilmemiş tebliğ); Doç.Dr. Mevlüt GONGöR, Te{ıir'de Konulu Te{sir Metodu, İslami 
Araştırmal.ar Dergisi, Vll. 49-55. . 

13. Mevlüt GONGöR, a.g.m., S. 50. 
1 
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fikirleri varsa, bunların da ancak, Kur'an'daki bu 
muhtelif konulann tefsiri tam olarak yerine geti­
rildikten sonra ele alınması uygun_ olur (14). 

Her ne kadar, konulara göre tefsir metodu, 
bu isimle sistemli bir şekilde ilk defa son zaman­
larda ortaya ·çıkmışsa da, aslında yeni bir metod 
değildir. Zira, bu metodun, Sayın Güngör'ün de 
yerinde olarak üade ettiği gibi, (15), bizzat Hz. 
Peygamber (sav) tarafından kullanılmış .. bulunan 
ve en üstün tefsir metodu olan "Kur'an'ın Kur'­
an'la Tefsiri" ile sıkı bir ilişkisi. vardır. Büyük mü­
fessir İbn Kesır, tefsirine yaidığı mukaddime­
sihde (16) bu tefsir metodunu şöyle açıklar: 

"Eğe.r biri tef'sir yollarının en güzeli hangisi­
dir?" diye soracak olursa, ona verilecek cevap şu­
dur: 'Bu hususta en güzel yol, Kur'an'ın Kur'an 
ile tefsir edilmesidir. Zira bir yerde mücmel (ka­
palı) olan, başka bir yerde açıklanmıştır" (17). 

Görüldüğü gibi, konulara göre tefsir metodu, 
temelde, Kur' an 'ın Kur'an 'la tefsiri metoduna 
dayanmaktadır (18). Bu. bakımdan, onu bu asır­
da ortaya çıkmış _yeni bir metod olarak gören 
Mahmud el-Hicazi'ye katılmak mümhiin değil­
dir. EJ-Hicazı "eİ-Vahdetu'l-Mevc!uiyye fi'l­
Ku'r'ani' 1-:Kerim" adlı doktora tezinde.bu konu­
daki görüşlerini şöyle ifade eder: "A~ konuda­
ki ayet'lerin bir araya getirilip tek bir başlık. al· 
tında toplanması ve biı ayetlerin ilm! bir meto­
la tefsir edilmesi hususuna gelince, bu, Usulu 'd­
Din Fakültesinin ortaya koymuş olduğu bir me­
toddur. Gerçekten bu metodu başlatanlar bu Fa­
külte'nin saygı değer bazı hocalan olmuştur (19): 

~ ~,; .ı...-1,; ..?'-' J ..s=JI . ..;...~t ')'1 r:;. :." r")'...<ll ·"'' 

<:SJJ .l.j.U,. ~- .!.ll .ii ·~ ~...;. .r ;~ ı.~,; .ı...-ı_, .Jip 

w.ı.;)·, ;..i;L. )r, ~ wıı. .1.ı.. ..LtJ. , ._...ı.ı1 1 ....,, 
· - - • "'" • • .J -~ -., 

14. ·Emin eı-Huli, a.g.m., S. 108, 109. .. 
15. Bkz. Doç.Dr.Mevlü~ GONGöR, a.g.m., S. 50. 

Eski tefsirler incelendiğinde göıülür ki. mü­
fe'ssirlerln büyük bir kısmı, Kur_'an 'ı tef~ir ed'erle~­
ken, aym k'on~dakl ayetleri b_ir araya getirip, _on­
lan bir ıiütüıilük. içinde açıklamaya özen göster­
mişierdir. GerÇi bu rrıetQdu, yani _Kur'an'ınl{ur' 
an'la tefsiri -metodunu her zaman başarıyla uy­
gulayam.idıklan ve bu -'yüZden de, hatalara düş­
tükleri de bir vakıadıi •. Ama bu, ,metcdun bilin­
~ediği anlamına gelmez. Metodun bilinmemesi 
başka _bir şey, yanlış tatbiki ise:. daha başka liir 
şeydir. Gerçekten de müfessirlerin bu metodu 
zaman zaman ya~lış kullandıklarınt görüyoruz. 
Mesela, İbn Abbas (ra)" · ·• 

.~\tj .J!t ~ f .::\k,.!JI ._A \.. .J!I p 
" (20)'ayet-i .. 

kerimeslne· istinad ede~ek, mensuh ayetleri~'.inu­
teşabih_. nasih ayetlerin ise muhkem ,oldueunu 
ileri · sürmüştür . (21). ,Oysa söz konusu ay~t-i 
kerimenin; muhkem ve müteşabih, nasih ve men­
suh p_robleinleriyle uzaktan yakından hiç bi{ h~­
si yoktur:· Yine müfessirlerin · büyük bir kısmı 

.ı...- t,; ~~. ~~ j , ~ \..,; ~'")1.: .0ı: ":'-q .)1 tjli .:ıı.i!~ ~ .Lt! 

ayet-i kerimesini (22) tefsir ederlerken, teslis'in 
"Allah, lsa 've Meryem'den teşekkül ettiğini söy­
lemişlerdir (23). Oysa bu, Hıristiyanların inandık­
lan teslls değildir; zira onların teslisi Baba, Oğul 
ve Ruhu'J Kudüs'den ibarettir. Müfessirlerin böy­
le bir anlayışa varmal~a şu ayefyol~çmış!ı~; .. 

. ' 
.:.~t .),; j_,.iiı ...ri.:IJ ..:.li ..:,_;ii(..:" .:ıı' ,rA .J!I J~, ~~J 

(24) ... ....ııı .:ıj;:·~ 
·: ·; 

AçıkÇa görüleceği üzere bu ayet-i kenırieniri: tes­
lisle hiçbir ilgisi yoktur. Buna rağmen, müfe'ssir­
lerin, :onun teslisle ilgili ayetleri iıçıklandığiru 

16. İbn Kesir'in tefsiri ve Mukaddimesi hakkında bkz. Prof.DrJsmail CERRAHOGLU, . .'1bri 
Kesirve Tefsiri", A.tl.İ.F.D., XXV. 45-69. . . . 

17. İbn Kesir, Tefsiru'I-Kur'6ni'l-'AziJ71, I, 3., Beyrut 1969. : 
18. Fakiiltemizin araştıncılanndan Halis Albayrak bu konuyu doktora .tezi olarak işlemiş ve 

g-eçenlerde büyük bir başan ile savunmuş tur. · 
·ıs.. Mahmud el-Hicazi, a.g.e., S. 24. 
20. al-Hacc, 52. 
21. Bu konuda bkz. es-Suyutı, el-lthôn, Mısır, 1951, 3.b., II, 2. 
22. el-Maide, 73. 
23. et-Taberi, Cômi-1-Bcyôn, M!sır. 1968, VI, 3l4;er-Razi, Mefatihu"I-Gayb, · Tahran, 

tarihsiz XI, 116, XII, 60;ei-Hazin, Lub6bu't-Te'uit, Mısır 1935, Il, 77; 

~")~.} ~ .. ~ ~J (-.:"J .J!t ,:ıt <JW.I •.ir. l_ı~l) i""';l ı..;,ı_,.....<lt JS'I Jj ro,; V.ı...-1 :.J~_). ..s} .. dt Jj ~J 
ı .. . ..,ri.:.U ..:.li .;.;i i, e;----11 JW . J} .:.ll~ .:.~ j, ("i-' .ı...- IJ J .:ıtJ ~ _r..' <.,! ~~ .JIJ 

24. el-Maide, 116. 

\ ~-- ~ :-~ .. ······· .. _ ,__· - -



22 

sanmatan onlan bu yanlış görüşe sevketmiştir. 
Sözkonusu ayette, Hz. Mezyem'in oğlu ·ne bir· 
lik te iki ilah oldukları. görüşü, bizzat Hz. İsa ta· 
raftndan reddedilmektedir. Hıristiyanlar her ne 
kadar teslisln bir unsuru olarak, Hz. Meryem'i 

· bir ilah olarcik kabul etmiyorlarsa da, adına yap· 
tıklan dua ve ayinlerde onu ilii.h mesabesinde tut·· 
maktadıdar (2~). Nitekim Papa · xıı. Pie 1950 yı· 
!ında Hz. Meryem'in ölür ölmez . vücudu · ve ru· 
bu ile birlikte, göğe çıkışının bir lman esası ol· 
du~ınu resmen ilan etmiştir. 

o halde; müfessirlerin tesliste ilgili ayetleri 
tefsir ederlerken bu ayete istinad ederek, teslisin, 
,Allah, lsa ve Meryem'den ibaret olduğunu söy· 
lerneleri yanlıştır: Kur'an'ın Kur'an'la tefsiri me· 
todunun yanlış · tatbikine dair örnekleri çoğalt· 
mak mümkündür. Ancak biz bu iki örnekle ikti fa 
ed~rek, şu hiısusu bir kere daha vurgulamakta ya· 
tar görmekteyiz; Kur'an-ı Kerim'i sadece klasik 
tefsir ilimleriyle anlamak mümkün değildir. Onu 
gereği gibi anlayabilmek için, Tarih, Dinler 'l'ari· 
hi, Tıp, Fizik, Asttonoml, Psikoloji, Sosyoloji, 

. kısacası bütün ilimleri çok iyi bilmek gerekir. 

Sözgelimi, Kur'an-ı Kerim'de Hıris~iyanlıkla 
ilgili ayetleri tefsir edenin Hıristiyan dinini, Kur'· 
an 'da insanın yaratılışını inceleyenin modern 
embriyoloji ·umini, gök cisimleri ve yıldızlada 

ilgili ayetleri araştıranın ise. asttonomi ilmini çok 
iyi bilmesi_gerekir. Aksi halde hatalardan kurtu· 
luş asia mümkün değildir. Bu bakımdan Kur' an'· 
ın iyi bir şekilde aniaşılıp hayata ak taniması, mü· 
tehassıs kimselerin onu derinlemesine inceleme· 

. lerine bağlıdır. Ancak bu yapıldığı takdirdediİ ki, 
hatasız bir şekilde Kur'an'ı anlamak ve ona göre 

;·amel etmek mümkün olabilecektir. !şte bu nok· 
tada konulara göre t.efsir metodunun önemi orta· 
ya çıkmaktadır. Bütün Kur'an-ı Kerim baştan 
sona bir şahıs tarafından incelenip tefsir edUeceği 
yeİde, belli konunun uzmanlan, konulanyla ilgili 
ayetleri biraraya getirip . onla n incelemeye tabi 
tutacaklar ve sonunda konuyla ilgili · Kur'an 
görüşünü ortaya koymaya çalışacaklardır. Böy· 
lece, herkes sahasıyla ilgili' konularda Kur'an'ın 

aniaşılmasına katkıda bulunacaktır. İncelemeler 
esnasında her zaman hataya düşmek mümkündür. 
Ancak, ci<!diyetle süıdürülen çalışmalar sonunda · 
ortaya çıkan hataların izale edilmesi kolaylıkla 
mümkün olabilecektir. \Bir kimsenin· her ~ada 

lsliimi Araştırmalar Cilt: 2 Sayı: 8 Ağustos .1988 

uzman olmas~ mümkün olamayacağına göre Kur'· 
an'ın telsirinde hatalara düşülmesi kaçınılmazdır. 
İşte bu sebepledir ki, şimdiye kadar yazılan tef· 
sirterin hatalardan hall olmadıklanrıı milşahade 
ediyoruz. 

O halde yapılması gereken, Kur"an'ı baştan 
sona tefsir .etmek yerine, onu konularına göre 
incelemektir. AyeUer konularına göre mütebas· 
sıslar tarafından ele alındığında hataya düşme ih· 
timall daha d~ azalacaktır. Kur'an-ı Kerim'in 
ele aldığı biltüri kor.ular mütehassıslar tarafından · 
incelenip tefsir edildiği zaman, Allah'ın kitabı 
:{ur'an-ı Kerim daha iyi anlaşılnuş olacaktır. Bu 
konudaki çalışmalar başlamış bulunmaktadır.(26). 
Bu çalışmalar sayesindedir ki,. asırtatboyu devam 
edegelen hatalar izale edilebilmiştir. Bu sahadaki 
çalışmalann çok uzun vakit alacağı şüphesizdir. 
Milhim olan böyle bir yo}ş. girilmiş olmasıdır. 

Bütün bu anlattıklanmızdan sonra şu soruyu 
cevaplandırmamız kaçınılmazdır: ''O halde bu 
durumda klasik tefsirlerin, yani Kur'an-ı Kerim'i 
Fa~iha'dan N as suresine kadar sırayla tefsir eden 
çalışmalann akıbeti ne olacaktır? Kanaahmız 

odur ki, daha uzun müddet bu tarz tefsir yazılma· 
sma devam edilecektir. Çünkü asırlarboyU devam 
eden alışkanlıkların birden terkedilmesi kolay 
otınasa gerektir. Ancak yukanda ·da ifade etti­
ğimiz gibi bir tek şahsın bu konuda başarılı ol· 
ınası mümkün değildir. Bu bakımdan, münıküo 
oldu~nca hatalardan kurtulmak istel:'iyorsa, tef· 
sir yazımı bir şahsa değil, çeşitli sahalarda oto· 
rite bir komisyona havale edilmelidir. Bu şe· 
kilde hareket edildiği takdirde, hatalan asgariye 
indirmek milmkün olabilir. 

Bununla birlikte esefle kaydettaek gerekir ki, 
halihazırda. gerek maddi imkanların yetersizliği, 
gerekse her zaman uyum içiıide çalışabilecek ilim 
adaınlarıpın fazla olmayışı sebebiyle sözkonusu 
komisyonu teşekkül ettirmek mümkün göriirme­
mektedir. Bu sebeple, Kur'anı'ı tefsir işi, şahıslar 
tarafından yürütülmektedir. Ancak, bu tarzda 

· K~:~r'an'ı tefsire kalkışanlara önerimiz, bilhassa 
milsbet ilimlerle ilgili ayetleri açıklarken konu ile 
ilgili mütehassıslan eserlerine ya da görüşlerine 
başvurmalandır. Ancak bu her zaman yapılma-

: dığı içindir ki, hatalardan kurtuluş n:ümkün·ol· 
mamaktadır. öyleyse, Allah'ın kitabını tefsire 
kalkışanların bu hususu hiçbir zaman unutmama· 
lan gerekir. 

25. · · Hz.Meryem'e ilah olarak tapan fıkralar da eksik olmıÜnıştır. Bu konı.ıda bkz. D.Ma88on Le 
· Coran:.et La Revelation Judeo-ChrUienne, Paris.1958, I, 93-94. 

26. Bu sahada yapılan çalışmalann bir listesl.içiİi Bkz. Güngör M •. ag.m. S. 53-54. 
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lll. CUMHURİYET DöNEMİNDE 
YA YINLANAN TORK ÇE TELlF VE . 
TERCUME TEFSİRLER . . 

İslam d!inyasındaki tefsir çalı~malanna para­
Jel olar*, ülkemizde de Cumhuriyet dönemiyle 
birlikte Kur'a"n-, Kerim~iQ tercüme ve tefsiri faa· 
Jiyetlerine girişildiğini görüyoruz. Bu faaliyetlerin 
sonucunda ortaya çıkaiı tersirleri tanıtmaya baş­
lamadan önce, bu tefsirlerle ilgiİi ·genel bazı mü· 
talaalarda bulunmayı kaçırulmaz görmekte}'iz. 
Zira, tefsirlerin başanlı olması· büyük ölçüde bu 
mütalaalann dikkate alınmasına bağlıdır. Söz ko· 
nusu mütalaalan şöyle ~ıralamak mümkündür: 

ı. öncelikle tefsir edilecek ayetlerin doğru 
anlaşılıp, Türkçe'ye doğru tercüme edilmesi. 

2. Bilhassa modern ilmin konusuna . giren 
ayetleri tefsir ederken, konu ile ilgili uzmaniann 
görüş veya eserlerinden yararlarulması. 

3. Tefsirlerde geçmişi tekrar yerine, daha 
çok, asnmızın problemleri üzerinde durolup yeni 
çözümler getirilmeye çalışılması. 

Ancak tefsir sahiplerinin söz konusu müta· 
Jaalan her zaman yerine getirmediklerini görü· 
yoruz. 

Şimdi, bu üç nokta ile ilgili tespltlerimizi ör· 
neklerle somutlaştıralım: · · 

Yüce Allah, Nahl suresinin yetmiş birinci 
ayet-i kerimeslndç şir~ olayının anlamsızlığını, 
çok iyi bildiğimiz ve hatta bilmekle kalmayıp, 
bizzat y~adJğımız bir sosyal gerçek ile gözler 
önüne sermeJ..-tedir: Allah nıık konusunda 
kimimizi kimimize üstün kılmıştır. Kimimiz zen· 
gin, kimimiz fakirdir. Bu gerçeği kim inkar ede· 
bilir? Ayet..,.; k erimenin üade ettiği bir b~ka ger· 
çek de şudur: Rıı1kta üstün kılınanlar, yani zen· 
gin olanlar rızık konusunda kendilerine eşit ol· 
malan için malik _olduklan zenginlikleri, emirleri 
altında bulunanlara vermezler, onlarla paylaşmaz. 
lar. Kısacası, insanoğlu, mülkünde ·ken'dine ortak 
istemez, sadece kendisi hükmetmek ister. Yüce 
Allah, onun bu özelliğini Rum suresinin 28. aye­
tinde ne güzel dile getirmektedir: "Allah size ken­
dinizden bir misal vermektedir; size rızık olarak · 
verdiğimiz şeylerde, şahibi bulunduğunuz kölele· 
ri nizden ortaklannız bulunsa ··da sizinle onlann 
eşit olmanızı ve kendinizi saydJğınız gibi,.Ön!an 
sayınanızı ister misiniz? İşte biz, aklını kullanan 
bir topluluk için, ayetleri böyl~ açık!aı:z." · 

Ne varki, insan denen bu aciz yaratık, ken.· 
disinin ortaklan olmasını istemediği halde, iiiem­
leri yoktan yaratan Yüc~ Allah'a ortak koşmak· 
tan geri kalmaz. ·İnsan kendişi için ortaklar ·ıste­
mezken, yüce AUab 'a nasıl ortak koşabilir? Kısa­
cası ayetin v:urgulamak istediği gerçek ş_u: Zengin 
olanlar kendileriyle eşit olmalan için, ma}lannı 
ellerinin altmda bulunari kimselere vermedikleri 
yani · kendileri onların ortaklan olmalannı isteme-. 
dikleri halde, nasıl olur da, yüce Allah'a ortaklar 
koşabllirler? . . 

Bu açık ayet-ri kerime, maalesef bir çok 
Kur'an tercüme ve tersirinde yanlış olarak şöyle : 
tercüme edilmiştir : "AUah rızıkta kiminizi diğer· 
lerine üstün tutmuştur. Ustün kılınanlar, emirleri 
altında bulunanların rızıklarıru vermezler. Oysa 
rızıkta hepSi eşittir." (27). . :-:~ 

Tercümenin hatalı olduğunu anlamak için, 
iyi Arapça bilmeye bile gerek yoktur. Çünkq ~r­
cümenin başı ile sonu arasında açık bir çelişki 
vardır. Şöyle ki; "Allah rızık bakımından kimini· 
zi kiminize üstün 'kılmıştu. "Oysa rızıkta h~psi 
eşittir." Eğer Allah rızık b2kımıiıdan insanlardan 
bir kısmını diğerlerine üstün kılnuşsa, bu takdirde 
herkesin rızık balomından eşitliğinden nasıl söz 
edilebilir? Sonra bu durum soşyal _gerçekle de, te.­
zad arz etmez mi? Yüce Allah 'ıiı ieıada· düşebi. 
Jece~ini düşünmek bile muhal olduğuna göre ha· 
tayı müfessirlerde, müterclmlerde aramak icab 
e~er. önce batanın iŞlendiği ayetin metnlni sonra 
da doğru terc\imesini _suıialım: . . · , 
..s:.ı J l.l.ı:ü ._,.i.Jı w JJ· 11 • ~ )s. ~ '- -- Wıi Jıı 

.,. ,.. ...,;• J ı.J ~ • V ~'"' ~ ) 

-~ .:~ ..uı ~ı ,ı:,.. y r-oi r-ı"~' ..:...s:ı.. 1.. ..,ıs. ~jJ 
' •Allah rızık bakımından kiminizi kiminizd-en Us­
tün kılmıştır. Ustün kıhnanlar, rızıklannı ·eıieri 
altında bulunanlara vermezler ki, o.nlar da niık · 
bakımında.n onlara eşit olsunlar." 

Bu aY.et-i kerimeyi şöyle de tercüme etmek 
mümkündlir: "Allah rızık bakınundan kiminizi 
kfminize üstün kilnuştır. Ustün kıhnanlar, rızıkla· 

· rını; kendilerine eşit olmalan için, elleri altırida 
bulunanlara vermezler." ' · 

Kanaatımızca, söz konusu hata mütercimlerin 
ayette geçen:" · : · .. ı_,..."...,;~ . " 
İ baresindeki . " · ._; : '.' harf'JI!in cümledeki fonk· 
siyonunu iyi tespit edememelerinden kaynaklan· 
mıştır. Ay~t-i keriınede " J "harfi sebah 
ifade etme k için _Jqıll_~ılmıştır. Bir çok müfessir, 
tefsirlerin~e. bu hususa - işaret etmlşken, söz ko­
nusu hatanın Slk sık tekrarlanması acaba nasıl 
izah edilebilir'? (28). 

27. T.C.Diyanet İşleri Başkanlığı K.Kerim ve Türkçe Anlamı Ank. 1988. Ayrıca bkz. Prof.Dr. 
:.Süleyman Ateş, K. Kerim ve Yüce meali Ankara, 1983, Osrriaıi Keskinoğlu, Kur' ön-ı Kerim in 
Türkçe AçıklaT7UJSI, İstanbul, 1988. . 

28. et-Taberi, a.g.e., XIV, 142; el-Kurtubı,. el-Cômi'li Ahkômi'l-Kur'ôn, Mısır, 3.o: 1966. 
Hazin, a.g.e .. , ~. 104. · ~ .Y..: r7" Y JJ.f'-:-!. ..r- ..ı.,.,.Jı ._,. ..i'-! (!'T'W\..:..SJ.. 1.. j&-~ j J ..s:.t.r. ı _,.w.; .:~-.ilt W) 
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Müfessir ayet! yanlış anlamış ve bu yanlış an­
lama sonucu ayeti yanlış tercüme etmişse, kendi· 
.sinden ayeti doğru ve tatmin edici bir şekilde tef· 
·sir etmesi beklenebilir mi? 

Cumhuriyet döneminde ilk önce neşre­
di.len tefsirin sahibi merhum Mehmed Vehbi 
Efendi sÖz konusu ayet-i kerimeyi "AlHihu Te· 
ala rızıkta bazısını bazıSının üzerine tafdil etti. 
Allahu Te ata insanların bazılannı rızıkta ahar 
üzerinetafdil edince rızıkta bollukla tafdll olunan 
kimseler kendi rızıklarının miilkü yemin ile malik 
olduklan memluklerine . reddetmezler. Binae~ 
aleyh; matik ve merillük cümlesi rızıkta müsavi· 
dirler." şeklinde tercüme ettikten sonra, söz ko­
nusu ayet-i kerimeyi şöyle açıklar: ''Yani, Allah 
Teaiii sizin bazmızı bazınız üzerine tafdil etti ki, 
zengin, fakir, miskin, ümera ·ve rtıaya gibi bir 
takım kısimlara taksim 'olundunuz. Hatta bazmız 
hem kendi rızkınıza hem de a'van ve etba' ve ev­
ladının've memlukunun nzkına mütevelli oldunuz. 
Ve bazıiıız da· gına ile fakr ara.Sın-da kifaye mik­
.tan · rıZıkla · vakit geçiriyorsuniiz .. Zira; ilm-i 
ilahiyede herkesin taksimatı ıiıalumdur. Hal 
böyle olunca, nzkıİıın viis 'atiyle tafdil olunanlar 
kendilerine mahsus olan rızıklannı inemluklerine 
reddeder olmadılar. Zira; reddine kildir de­
~ildirler. Çüİıkü; kendi rızıklan k.endilerinin in­
tifaına malisustur. Belki, memluklerine verdikleri 
rızık: oiemluklerin kendi rızıklandır. Şu _kadar 
ki, onların nzkına bunlar mütevellıdirler. Binilen 
aleyh· bunların elleriyle sarf olunur. ·ve matik ve 
memluk ciiınlesinin rızkını Allah Teaiii halk et· 
liğinden hepsinin rızkı, taksimi 'vechile Allah'· 

'tandır. Şu halde; efendiler etbii'lannın rızkını 
kesemezler' ·ve .vermemek istediklerinde e tb ii'. 
ların rızk'ını onlara isalde vasıtalık vazifesinden 
istifa etmiş .olurlar. Allah Teaiii baş_ka vasıta ile 
isat eder." (29). 

'Merhum Mehmed Vehbi efendinin yaptığı 
tefsirin hiç de 'tatmin edici bir tefsir olmadığını 
anlamak güç olmasa gerek. 

Merhum Harndi Yazır ise ayet-i kerimeyi, 
"Allah bazmızı bazınıza .nzıkta' tafdil etti, fazla 
verilenler rızıklannı ellerinin altındakilere redde­
diyorlar da hepsi onda ınüsavi oluyorlarda değil, 
şimdi Allah'ın nimetini mi inkar ediyorlar?:' 
şeklinde -tercüme e~er, fakat her nedense ·ayet:-1 

lslami Aı:aştırn!alar Cilt: 2 Sayı : 8 Ağustos 1988 

kerimeyi, tefsir etmeden geçe.r (30). Yeri gelmiş­
ken, merhum Yazır özellikle, spn ciltlerde bir· 
çok ayeti kerimeyi tefsir etmeden geçtiğini be­
litelim. 

Eski Diyanet İşleri . Reisierinden olan mer­
hum ömer Nasuhı .Bilmen hocaya gelince, o, . 
ayet-i ke~meyi doğru aniayıp doğru tercüme et­
tiği için, ayet-i kerimenin tefsirinde de başanlı 
olmuştur. Merhum Bilmen Hoca iiyeti şöyle tef· 
sir eder: · 

"(Ve) ey nas, Şüphe yok ki (Allah Teaiii 
bazınızı bazınız üzerine rızık hususunda üstün kıl· 
mıştır) insaniann kimisi zengin, kimisi de fakir· 
dir, kimisi malik, kimisi de memluktur. Bazı in­
sanlar, catıil, aciz olduklan halde kuvvetli, ma­
lumatlı kimselerden ziyade servete, mevkie sahip 
olabilirler. Bütün bunlar birer takdiri iliibi netice­
sidir. (Artık üstün kdınanlar) rızıklan fazla, mali­
kiyetleri sabit olan insanlar (nz~lannı) nail ol· 
dukları servetlerini, maUkiyetlerini (onlar) o fa- · 
kirler, o memluklar (onda) o rızıklarda, servet­
lerde kendilerine (müsavi olmak için) öyle (elle­
rinin altındakilere verici değildirler) o fakirleri, 
memluklan kendilerine müsavi kılmak istemezler. 
Mademki, o insanlar, kendi nzıklanna, kendi ma­
likiyetlerine fakir, memluk insanlan müşterek, 
müsavi kılmak istemiyorlar, o halde Halıkı Kai­
nat bazretlerine onun bir kısım aciz malıluklarm ı 
hatıkiyyet ve malikiyetde, ibadet ve itaat husu­
sunda nasıl müsavi, müşterek kılmak istiyorlar? 
Hiç mahluk, Haliltı Azimine müsavi olabilir mi?" 
(31). 

Sözkonusu hatanın arapçadan tercüme iki 
tefsirde de tekrarlandığını görüyoruz (32). 

Burada hatanın mütercirnlerden kaynaktan- .. 
dığmı b~lirtmek gerekir. Ayetlerin yanlış tercüme 
edilişi ile ilgili örnekleri çağaltmak mümkündür. 
Ancak biz burada zikrettiğimiz örnekle yetinmek 
isti~onız. 

Müfessirlerin, modern ilmin konusuna giren 
ayet-i ·ıcerimeierin tefsirinde başanlı olamadıkla· 
rmı, dolayısıyla hatalara düştüklerini görüyonız. 
Bunun sebebi, ayet-i kerimelerin ilgili olduklan 
ilimleri bilmemeleridir. Bilhassa, XX. asnn ikin­
ci yansmdan itibaren ilmin büyük bir gelişme gös­
terdiği malumdur. Bi.r müddet önce billnemeyen 
birçok. şey bugün en. ince teferruatına varıncaya 
kadar bilinir hale gelmiştir. 

29. Mehmed Vehbi, Hülasatu;l-Beydn ti Te{siri'E-Kur'an, İstanbul 1966 2862. 
30. 1\ll.Hanidi'Yazir, Hah 'DiniKuriı'rı Dili V. 3109, vn, 2862-2863. · 
31. Ömer Nasuhi Bilmen, Kur'an-ı Kerim'in Türkçe Meali Alisi ue Te{siri, İst. 1966 IV, 1801. 
32. Prof.Seyyid Kutup,· Fi'Zilali'l-Kuran, İst. 1970: terc. M.I;:min SAR~Ç, İ.Hakla Şengüler, 

· Bekir Kilrlıağa, IX, 214, İbn Kesir, Hadisler/e K_ur'd.n-ı Kerim Te{siri, terc. Dr .Bekir Karlığa, 
Di.Bedİeddin Çetiner, IX, 4529. 
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Bugün ana rahmine sokulan, toplu iğne başı 
kadar küçük bir kamera sayesinde (sperm) hüc· 
resi ile dişi yumurta hücresinin fallop borusunda 
döllenmesini ve döllenmiş yumurta hücresinin 
ana rahminde geçirdiği bütün merhaleleri gö· 
rüntülemek mümkün olabilmiştir. İşte bu görün· 
tiller, sayesindedir ki, Kur'an-ı Kerim 'in birçok 
yerinde geçen "ala ka" kelimesinden neyin kas· 
dedildiğini a~ bilebilmekteyiz. Dafıa öncede 
ifade ettiğimiz gibi "alaka"dan maksad, fallop 
borusunda sperm hücresiyle döllenmiş olan dişi 
yumurta hücresinin döllenmeden bir hafta sonra · 
rabim duvarına asılıp gömülmesi (implantation) 
dir. Yukandaki şema döllenmiş dişi yumurta hile· 
resinin rahim duvarına asılıp gömülmesini açık bir. 
şekilde göste.rmekdedir (33). 

Eski müfessirler son zamanlarda ortaya ko­
nan bu verilerden haberdar olmadıklan-için asır· 
larboyu "alaka" kelimesini· .ı...~ı r.Cı 

veya· -~' .ı:,ı..ıı r:Ct olarak, yani 
"kan pıhtısı" olarak tefsir etmişlerdir. Bu yeni 
veriler, onların zamanında bilinmediği için düş· 
tükleri hatadan dolayı onları mazur görmek müm· 
kündür. Ancak aynı boşgörüyü günümüz müfessir~ 
leri için göstermek pek kolay olmasa gerek. 
Maıilesef, ammızdakl hemen bütün müfessirler, 

, embriyoloji ilmindeki gelişmelen izlemedikleri 
için, tersirlerinde "alaka" kelimesini hMS "kan 
pıhtısı" ·olarak açıklamaktadırlar. Ancak kesin 
olan şudur ki,-insanoğlu, yaratılışının biçbir dö-

. neminde "kan pıhtısı" sanıasından geçmemiştir. 

O halde, yapılmssı gereken, tefsirler!n bu yanlış 
tefsirden bir an önce annclırılmasıdır. Müfessirle· 
ri bu konudaki ihmal.karhğı karşısında müslü· 
man tıp doktorlannın konuya eğilip gerçekleri 
ilim dünyasına duyurmaları gerçekten sevindirici 
bir husustur. · 

Dr. Muhammed Ali el- Bar, daha önce· zik· 
rettiğiml.z insanın yaratılışıyla . ilgili eserindereski 
ve yeni müfessirlerin "alaka" nın te.fsirinde ya_nil· 
dıklarını ve bu konu da gerçeği ortaya kçyanlann 
tıp doktorları otduklannı belirttikten hemen son· 
ra, insanın yaratılışıyla ilgili ayetleri, meseleleri 
ve ihtisas alanları olması hasebiyle tıp doktorla~ 
rının daha iyi anlayabileceklerini ileri sürer (34). 
Bu konuda, sayın Ali el-Bar'a katılmamak müm· 
kün değildir. _öyleyse, gelecekte _de aynı hatalar 
tekrarlanmak istenıniyorsa bilhassa modern ilmi 
ilgilendiren ayetlerin tefsirinde, sahanın uzmanla· 
rının görüşlerin_e veya eserlerine başvurmak: ge· 
rekir. . · ' 

Kur'an-, Kerim, belli vesilelerle veya·; !)lü· 
_lerin arkasından okunmak için değil ya~aii~ 

·. için indirilmiş bir kitaptır. Kur'an'ın yaşanır 
olması, . toplumun ihtiyaçlarına cevap veriri ol· 
masına ;bağlıdır. Bu, bakımdan müfessirleie:. dü· 
şen, o nı-ı asrın ihtiyaçlarına uygun· düşecek şe· 
kilde tefsir etmektir. Herhangi bir yanlış anlama· 
ya mahiıı vermemek için şu bususu belirtmeyi 
kaçınılmaz göı'mekteyiz. Kur'an 'ın asrın Ihtiyaç· 
i~ uygun düşecek şekilçle tersir edilmesinden 

· maksadırnız, ayetleri zoraki tevillerle hedefle. 
rinden saptırmak ve . böylece tahrife yolaçmak . 
asla değildir. Aksine toplumu Kur'an'a yönelt· 
rnek ve oı;ıun ışığında problemlere yeni çözümler 
'bulmaktır. Kur.'an, insanlığın kıyamete kadar 
karşılaşabileceği büt~ problemleri çözebilecek 
bir kitaptır; yeterki ·o, gereği gibi aniaşılıp tef· 
sir edilebilsin. . 

Halihazırdaki türkçe tefsirlerin. büyük bir kı s· 
mı bir bakıma eski tefsirletin kötü bir tercümesin· 
'den başka bir şey değildir: Bu bakırndan toplumu 
ilgilendiren yeni konulara çok az eğildiklerini gö· 
rüyoruz: Amaç, eski müfessirlerin anladıkları şe· 

33. Jan Longman, Medical Embryology, Baltimor, 4. baskı. 1980. S. 29. 
34: Bkz.Muhammed Ali el-Bar, a.g.e. S. 1~5-106. 
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kilde Allah'ın kitabını türkçe tefsir etmektir. Çün· 
kü eski müfe~irler, Allah'ın kitabını bizden daha 
iyi a.olamışlardır. Onlann tefsirleri iyi anlaşd· 
dımı, herşey yoluna ginniş demektir. Başarılı 

tefsirin eo büyük özelliği.budur. Merhum ömer 
Nasuhi Bilmen Hocanın, tefsirine yazdığı mukad· 
dimeni~ sonuna dotru yeralan şu cümleleı', bu 
zihniyeti açıkça gözler önüne sermektedir: 

"Acizleri kendi narnma tefsir .. ve tercüme ya­
zacak bir iktidara malik olmadığımı itiraf ederim. 
Ancak bir hayli din kardeşlerimizin arzularına 
binaen Kur'an-ı Azim'in meali alisine ve muhta­
sarca izahına dair bu eseri, birçok muktedir auin­
lerimizin tersirlerinden i~tifade etmek üzere yaz­
maya cüret eyledim" (35). 

İşte bu zihniyetin s .... nucudur ki, İbu Kesir'in 
tefsiri türkçeye çevrilip ueşredilmiştir. Fahruc..din 
er-Razi 'nin tersirinin tercümesine . !se bildiği-

. miz kadanyla süratle devam edilmektedir. Haliha­
zırda bti tercümenin iki cildi aeşrediimiş bulun­
maktadır. Bu· tercümenin yararlı olacağı açık­
tır. Ancak kanaatımız odur ki, bu 'tefsirler top· 
lumun ihtiyaçlanna cevap verecek durumda de­
~illerdir. Qöyle birşey beklenmemelidir de. Çün­
kü onlar devirlerinin ihtiyaçlanna cevap vermek 
üzere yazilınışlardır. Bu devrin ihtiyaçlan ile o 

· devrio ihtiyaçlan arasında bazı benzerlikler ola· 
bilir.·· Ama hiçbir ·zaman· unutulmamalıdır ki, o 
devir asla bu devir değildir. Bu itibarla, eski ter­
sirlerin tercümesi yerine, asrın ihtiyaçlarına ce­
vap veren yeni tel'sirlerin yazılması son derece 
hayati önem taşımaktadır. O halde, ilim adamla­
nnın, gayretlerini bu yönde teksif etmeleri kaçı­
ıulrnazdır. 

Yapılınasını gerekli gördüğümüz açıklama­
lardan sonra, Cumhuriyet döneminde yaymlan­
mış olan tefsirlerin tanıtımına girişebiliriz. · 

1 : .. : Hulisatu'ı...:_Beya~ fi Tefsiri'l-Kur' in 

Cumhuriyet döneminin ilk yıllarinda (1923-
1927) arap harfleriyle türkçe olarak 15 cilt ha­
lide basılan bu tefsiri'! inüellifi, Şeriye ve Evkaf 

35. ömer Nasuhi Bilmen, a.g.e. 1,5 

./slömi Araştırmalar Ciit: 2 Sayı: 8 Ağustos 1988 

Vekilliğinde bulunmuş olan Konyalı Mehmed 
Vehbi Erendidir (36). 

Mehmed Vehbi Efendi, tefsirinde, ayetleri 
aynen yazıp tercüme ettikten sonra, . tersirierine 
girişir. Açıklamalaqnda, Taberı, Neysaburl,Razı, 
Beydavi, Hazin ve Ebu's-suud gibi müfessirlerin 
görüşlerine yer verir, ve en sonunda "hülasa" ola­
rak adlandırd'ığı kısımda ayetten alınması gereken 
_ders! okuyucuya sunar (37). 

Tefsirin dili buglin Için oldukça ağırdır. Ter­
sir yeni çözümler getirmekten çok', nakle daya­
nır. Bu sebeple, eserde felsefi ifadeler, derin tah-
liller yoktur (38). . · 

2- Hak Dini Kur'an Dili 

Birinci baskısı, 1935 ..:.. 1939 yilları arasında 
8 cilt halinde yapılan bu tefsirin yazarı merhum 
Harndi Y azır' dır. Fihristi de aYtıca bir cilt teşkil 
etti~inden, eserin tamanı 9 cilt olmuştur. 

Bu tefsir ve müfessiri hakkında, kanaatımıı­
ca · inübalağalı görüşler serdedilmiştir. Bazıları 

. tefsiri · hakkında "Fikir ve ilim Itibariyle kalite­
leşmiş dimağlara bugün onunkinden daha başarılı 
bir tefsir yoktur." (39) şeklinde görüş beyan eder­
lerken, bazıları da onun bir filozof olduğunu ileri 
sürmüş!Ndir (40). Güneşi balçıkla sıvamak müm­
kü de~ldir. Merhumun tersiri ortada4ır. Elinden 
geldiğince ayetleri açıklamaya çalışmış, bilhas­
sa Ilk ciltlerde faydalı tefsirlerde bulunmuştur. 

· Burada bilhassa müfessirin "alaka" konusunda 
· müfessir!erin düştüğü hataya düşmediğini ve ba­
şarılı bir tefsir yaptığını belirtmemiz gerekir ( 41). 
Ancak daha sonraki ciltlerde bitirernem endişe­

siyle birçok ayet tefsir edilmeden geÇiştirilmiştir. 

Kanaatımızca, müfessirin en çok eleştirilmesi 
gereken yanı, ayetleri tercüme ediş ş.ekli olmalıdır. 

Gerçekten d.e tercümeler, tiirk dilinin yapı­
sına ters düşen tercümelerdir. Tercümelerdeki 
garabet. kendisine iletildiğinde, "Konuşma, yazı, 
.hitabet üslubları mevcud olduğunu ve Kur'an'ın 
hitabet iislubuyla varid olmasından tercümeleri­
nin o üsluba uygunluğunu · belirtmiştir." (42) .. 

36. Bu eser, 1968-1969 yıllarında Latin harflerine çevrilerek yeniden basılmış tır. 
37. Konyalı Mebmed Vehbi, hayc(tı ve te fs iri hakkında fazla bilgi jÇin bkZ.Prof.Dr .. ·ts mail · · . 

Cerrahoğlu, Yrd.Doç.İ>r.Şevk1 Saka, İmarıı-Hatip Liseleri için Tefsir, Ank. 1985, S. 112-
119; Mehmet Sofuoğlu, Tefsire Giriş, İst 1981, s; 370 • 

38. Mehmet'sofuoğlu, a.g.e. S. 370. · · 
39. Mehmet Sofuoğlu, Tefsir Dersleri, İst. 1983, S. 91. 
'40. Doç.Dr.Süleyman Hayri Bolay, Bir Filozof Müfessir, M.Hamdi Yazır, (M~lli Eğitim Kültür, 

sayı: 15, Mayıs 1982, S. 20-34. · 
41. Bkz..Hah Dini Kur'ön Dili, V, 3436. 
42. ·M.Sofuoğlu, a.g.e., S. 91. 
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Ancak merhum Soruoğlu'nun da yerinde olarak 
ifade ettiği gil>i," ne kadar müdafaa payı ayrılır· 
sa ayrılsın, doğrus~ şudur ki, tercünıeler, Türk di· 
line ve ifadesine oldukça yabancı · ve uzaktır." 
(43). . . 

Kısaca Özetlemek gerekirse, tefsir faydadan 
hali olmamakla birlikte, günümüz insanını"tatmin 
etmekten uzaktır. 

· .3 - Kur'in-;1 Ketim'in Türltçe Meali Alisi ve 
Tefsiri 

Bu tefsir Diyanet İşleri Başkanlığında bulun­
muş olan merhum ömer Nasubl Bilmen hoca ta­
rafından kaleme alınmıştır. Eser 8 cilt balinde 
basılmıştır. Tefsir, faydalı bilgileti havi muhtasar 
bir tefsirdir. Ancak, günümüz meselele.tine eğil­
rnekten uzaktır. 

4- Kur'an-:ı Ketim'in Yüce Me an ve 
Çağdaş Tefsiri 

Prof. Dr. Süleyman Ateş tarafından yazılan 
ve Ankara İlahiyat Fakültesi yayınlan arasında 
1982 yılında yayımlanan bu te.fsir, Nisa suresin· 
de son bulmaktadır. Sayın hocamız bu tersiri 
öğrencilere verdiği derslerin notlanndan meyda· 
na getirmiştir. Yayınlanması ile birlikte süratle 
tükenen eserin, belki de tain olmadığı için, lkin." 
ci baskiSI henüz .yapılmış değildir. Tefsire yazdığı 
mukaddimede belirttiğine göre, Sayın Hocamız, 
Riyad 'da bulunduğu üç yıl zarfında, kitabın ya· 
rısını geçmiş "bulunmaktadır. Sayın Hocamızın, 
tersiri bi tirmiş olmasını ümid ediyoruz. Ancak şu 
ana kadar, eserin tamamının basıldığına qair bir· 
şey duymuş değiliz.* 

· Sayın Ateş, tefsitine yazdığı Mukaddimesin· 
de tersiri yazış nedenini şöyle açıklar: 

• "Gerçi Türkçe'de yazılmış bir çok tersirler 
vaniu ama bunlann dili artık yeni kuşağın anla· 
yamayacağı kadar es!ôn'ıiştir .. Ayrıca, bu tefsir· 
ler metod bakımından modem a.nlayıştan uzak· 
tır, birçok zayıf haberler tenkide tabi tutulmadan 
bunların içine girmiştir. Bıktıracak ölçüde de 
uzun yazılmıştır (44). 

Sayın Hocamızm görüşüne . tamamen katılı­
yoruz: Gerçekten de, şim_!liye kadar tarutmasını 
yaptığı:nız eserler, gerek dilleri gerekse metodlan 
bakımından günümüz insanma hitab etmekten 
uzaktır. Bugün metod olarak, yararlanılan eserler, 
dipnotlarda veya gerekli yerlerde, çilt ve sabitele­
riyle birlikte zikredilmektedir. Oysa, önceki tef. 

43. M.Sofuoğlu, a.g.e,, S. 91. 

sirlerde bu hususu görmek mümkün değildir. Yi­
ne, Sayın Ateş'in telsitini "çağdaş" bir tersir ola­
rak adlandırması · manidardır. Çünkü; bundan 
böyle tefsir günümüzün problemlerine eğilme za. 
turetini kavtıi!Dlştır. Bir· tefsirin başanlı oluşu 
arbk, toplumun ihtiyaçlanna cevap vermesine 
bağlıdır. 

Değerli Hocamız, .Kur'in'ı Kerim'in vahyi, 
yazılması, ezberlenmesi, toplatılıp ço~altılması, 
Kur'an-:ı Ketim'in muhtevası ve onun tefsirine 
dcür yaimış olduğu girişten sonra surelerio tef. 
sirine g,eçer. Suİelerin tefsirine geçıııeden önc,e, 
surenin iniş sebebi ve ele aldığı konularla ilgili 
bilgiler verir. Yararlandığı kaynaktan, dip notla­
nnda, cilt ve sabiteleriyle birlikte verir. Tefsir'· 
deki bu ilmi metodun sayın hocamızla birlikte 
başladığını belirtn:ıek gerekir. . . :;· 

Kanaatimizce tefsirin en önemli yönü 'toplu­
mun zihnini )<urcalayan enflasyc:ın, taksiti~ satış 
v.b. gibi öne~li meselelere çÖziim getirm~sidir. 
Burada Sayıri Hocamızın, giiııüıİıüzde dalgalı para 
sistemlerinde falzin durumu ile "ilgili değerli gö-
rüşlerine yer vermeden.geçe~y~ceğiz: · 

''Hadiste beyan edildiği üzere cins ve miktarı 
aynı olan şeyleri değiştirmede fazlalık ribadır. 
Altın, gümüş ve hadiste gösterilen · öteki nıadde· 
ler değetini koruyan şeylerdir. Faraza on yıl ön· 
ce bir gram altın ne kadar iş görürse bu gi,iri de 
o kadar iş görür. Gerçi o zaman altının grami dü­
şük idi ama karşılığı olan para kıymetli. ipi. On 
yıl önce fiatı .onbeş lira Ôlan bir gram altıriiil iılış 
gücü ne ise bugün fiatı ikibin lira olan bir;. 'gram 
altının alış gücü de. odur. Bundaİı dolayı altjn ve­
ya giiıhüş, yahut bunlardan yapılmış para:·:borç 
vermiŞ olan kimse, bir siire sonra yin~ ancak ver­
di~iniri mislini alabilir. Bundan faiıasinı 'alması 
haram~ır. · ·· 

Fakat bugün uygulanan dalgalı para sistemle­
ri, yıldan yıla, hatta aydan aya değer kaybına 

Uğrlif!laktadır. Biryıl önceki yüz lira ile, bir yıl 
sonraki yüz liranın alış gücü aynı değnair. Bu pa· 
ralar, mutlaka satınalma gücünden· yüzde beş -
yüzde elli, altmış oranında değer .kaybına uğra­
maktadır. Binaenaleyh, bu paralan borç verenin, 
verdiği borcun borç verdiği andaki değerini kat· 
şılayacak oranda bir fazlalık alı'niısı bararn olma­
sa gerektir. Çünkü bunlar altın ve gümüş olmadı~ı 

için badiste zikredilen aitı şeyin hükmüne girip 
. girinedikleri hususunda ne de olsa bir şüphe var­
dır. ödünç veren, böyle bir fazlalık almaısa zara­
ra u~ra~mş olur. · 

44. Pro!.Dr.Süleyman Ateş, Kur'ôn·ı Kerim'in Yüce Meali ve Çağdaş Tef•iri, 1, 16. 
•Söz konusu te{sir~ tamamlanmış olup 2 cüdi yayınlanmıştır. . . 
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Faraza bir yıl önce bin lira borç veren adam, 
bir yıl sonra yine bin lira alırsa-paranın yılda 

· yüzde on veya daha fazla de~er kaybına uğ'ra­
dı~ını düşünürsek- en az yüz lira zarar etmiş 
olur. Çünkü bin lira, bir yıl sonra dokuzyüzlira 
değerine düşmüştür. O halde bu adaını ziyana 
sokmamak için paranın yılda u~adı~ı değer kay­
bını vermek lazımdır. ·su bir fazlalık değil, ada· 
mın kendi parasıdır. İslam kimsenin zarara u~­
ramasını istemez. Evet altın · ve gümüş yahut ha· 
diste sayılan maddelerin ödünç verilmesinde faz. 
!alık haramdır; faizdir. Fakat değer kaybına u~­
rayan paralann ödünç verilmesinde paranın de~er 
kaybı kadar bir fazlalık, haram faiz hükmüne gir· • 
mez, yahut borcun, altın veya güm.ilij gibi değe­
rini koruyan maddeler üzerinden verilip alınması 
uygun olur. Mesela borç olarak altın verilir ve alı· 
nan altın aynen ödenir böylece borç verende za­
rardan korunmuş olur"(45). 

5--- Kur'an·-ı Kerim Meiil ve Tefsiri 

. Değerli · hocalanm Prof.~r.Talat Koçyi. 
~it .ve Prof. Dr. lsmall Cerrahoğlu tarafından 

. yazılan ve 1984 yılında Diyanet İşleri Başkanlı~ı 
yayınlan arasında neşredilen bir ciltlik bu tefsir 
Fatiha suresi ile Bakara suresinin tefsirini ihtiva 
etmektedir: -

· · · Zam·anın Oiyanet İşleri Başkanı sayın Dr. 
TayYar rutıkulaç, tefsirin yazılış nedenini şöy­
le açıklar: "Başkanlığıtnız için büyük bir eksik· 
lik olan bir telif tefsirin· yazdmiması işi uzun za· 
manda"n beri." zihnimiii "meşgul eden" önemli bir 
konu idi: Bu eksikli~in ,' mevcut Türkçe tefsirle­
ri"n -sadeleştirilerek yayınlanması yolıi ile telafi 
edilmesi zaman·zaman düşünülmüŞ ise de karşımı­
za çıkan bazı engeller, bu düşüncenin gerçekleş-
mesine iz!n ve_nnemiştir. · . . . 

Mümkün oldu~u ölçüde ça~ımızın ihtiyaç­
ıanna· cevap verecek nitelikte ve yaşayan Türkçe 
ile bir tefsir hazırlatılması çalışmalarımız, nihayet 
şu anda elinizde birinci cildi bulunan eserin ya­
zarlan sayın .Prof. Dr. Talat Koçyi~it ile sayın 
Prof Dr. İsmail Cerrahoğlu'nu~ bu zor ve ulvı gö­
revi üstlenmeleri ve birinci pildini tamamlamalan 
ile ilk meyvesini vermiş oldu. 

Temennımiz, yaklaşık altı cilt halinde siz 
okuyuculan~a sunmak istediğimiz bu eserin, 
kısa sürede tamamlanmış olmasıdır. Bunun -için 
sayın yazarlarımıza çalışmalannda Cenab-ı H~k' 

tan üstiin başarılar temennı ediyorum ( 46). · 

· Islami Araştırmalar Cilt:·2 Sayı: 8 Ağwtos 1988 

Sayın Kpçyiğit ve Cerrahoğlu, uzun çalış­
malar sonucu ortaya koyduklan tefsirlerine, 
Kur'an-ı Kerim · ve tefsiri hakkındaki 44 sahife­
lik ilnü bir mukaddime ile başlarlar. Daha sonra 
Fatiha ile Bakara surelerinin tefsirine girerler. Su­
relerin tefsirine girmeden önce surenin nüzul se­
bebi, gayesi ve fazileti hakkında genel bilgiler ve­
riler. 

Tefsir ilmı bir metotla katııme alınmıştır. ~fti­
fessirler, meıtinde geçen haberlerin kaynaklanru, 
cilt ve sabitelerini verirler. 

Kanaatirnizce tefsirin en önemil öz~lliği, 
son derece be lig ve· akıcı bir uslupla yazılmış ol· 
masıdır. Daha önceki tefsirlerde bu uslub güzelli­
gini göremiyoruz. Ayetler arasındaki ilgi mükem­
me bir şekilde kurulmuştur. Oysa daha önceki 
tefsirlerde, bu özelliği görmek her zaman müm­
kün olamamaktadır. 

Değerli hocalanm sayın Talat Koçyiğit ve 
İsmall Cerrahoğlu'nun zaman zaman yerleşmiş 
bazı yorumlan eleştirdiklerine, yeni yorumlar ge-

. tirdilderine şahit oluyoruz. Mesela, bu yeni yo­
rumlarda~ birini, Bakara suresinin 13. ayet-i ke­
rimesi ile ilgili yaptıkları yorumda görüyoruz. De­
ğerli hocalanın, bu yorumlany)a, cumhurdan ay­
rılmakta, ve böylece ayet-i kerimeye yepyeni 
bir anlam kazandırmaktadırlar. Konunun iyice 
açıklığa kavuşması için, hocalanının aye~le ilgi­
li tenkld· ve açıklamalanru aynen aktarmakta 
yarar görüyoruz: "Onlara "siz de insaniann inan· 
dıklan gibi inanın" denildiği zaman, "biz beyin­
sizlerin inandıklan gibi mi inanıyoruz?" derler. 
Oysa bilesin ki, asıl beyinsiz onlardır, evet onlar· 
lardır. Fakat (bunu) bilmezler." 

(Ba.kara, 13) 

Müniifıklarla ilgili ilk ayette de ifade edildiği 
gibi, bunlar, "Allah'a ve ahiret gününe iman et­
tik" diyen, fakat gerçekte mü'mln olmayan kim· . 
selerdir. Her ne kadar müslüman olmuşlarsa da 
müslümanlıklan zahindir ve sadece dillerindedir. 
Bütün davranışlanndan ve bütün sözlerinden,. 
iman hususundaki yalanlannı kolayca anlamak 
mümkündür.. · 

İşte bu ayette de onlann bu yalanianna ve 
iki yüzlillüklerine işaret edilerek bundan vaz geç­
meleri ve diğer insanlar gibi iman etmeleri isten­
miştir. Ayette geçen "insanlar" .(nAs) sözü, iki 
manaya delalet eder. Bu sözle ya dar manada, Hz. 
Peygamber devrinde mü'min ve müslüman olanlar 
kastedilmiştir; yahutta geniş manada, ilk pey~ 

45. .. 46. 
Sü12yman Ateş, a.g.e., I, 328-329. . 
Prof.Dr.Talat Koçyiğit, Prof.Drlsmail Cerrahoğlu, Kur'an-ı Kerim. Meôl ve Tef•iri, "AııJi 
1984, s. 6_. 
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gamberdeiı son peygambere kadar, gelip geçmiş 
bütün peygamberlere inanan ve inançlannda sa· 
mimi olan mü'minler kastedilmiştir. Bu hususta, 
tefsirlerde de~işik görüşler ileri sürülür. Fakat ger­
çek olan şudur ki, "insanlaf" (nas) sözü ·ne, is· 
te dar manada yalnız müslümanlar kastedilmiş ol· 
sun, ister geniş manada Adem (as) den Itibaren 
tevhit akidesine inanmış bütün mü'rninler kaste­
dilmili olsun, bunlann imanlan · ile münafıkla· 
rın imanlan, daha doğrusu inançsızlıklan arasın· 
da büyük fark vardır, ve münafıklardan istenen 
de, diğer insanlar gibi iman ederek bu farkı kal· 
dumalan ve iman yönünden mü'minlerle eşit sevi­
yeye gelırieleridir. Ne var ki münafıklann bu da­
vete verdikleri cevap yine . kalplerini çepeçevre 
kuşatmış olan nifakın alarnetini taşımaktadır. Di· 
yarlar ki; "Biz beyinsizlerin i.man ettikleri gibi mi 
iman ediyoruz?" 

Bütün tefsirler, müna!ıklann, bu cevaplann· 
da geçen ve bizim "beyinsizler" manasında ifad~ 
ettiğimiz süfeba (sefibler) sözünü, Hz. Peygam· 
ber'e tabi olan müslümanlar hakkında kullan· 
dıklanm kaydederler. Daha doğrusu : "beyinsiz· 
ler" sözünü "insanlar (nas) ın Inandığı gibi ina· 
nın" ibaresindeki "insanlar (n as)" a talik ederler 
ve müna!ıkların bu · davete cevaplannı ''biz, o 
beyinsiz insaniann inandıklan · gibi mi inanalım" 
şeklinde manalandırırlar. 

Kur'an-ı Kerim'in Türkçe meallerinde . de 
ayetin manasi bu tefsire göre verilmjştir. MeSela 
değeri alim Balıkesiıli Hasan Basri Çantay'ın 

Kur'lin-ı Hakim ve Melil-ı Kerim'inde bu ayetln 
me iili aynen şöyledir: "Onlara, insanlan n .(müslü· 
manlar) inandığı gibi inanın, denilince, biz de o 
beyinsizlerin inandığı gibi mi inanacağız? derler." 

Diylinet ~şleri Başkanlığıncayayınlanan Kur'· 
in-ı Kerim ve Türçe Anlamında: 

"Herkesin inandığı gibi siz de inamn, denilin· 
ce de, beyinsizlerin inandı~ı gibi mi inanalım, 
derler". 

İzmirli İsmail Hakkı Jley'!n Melili'l-Kur·§n• 
ında: 

"Onlara nasın iman ettikleri gibi siz de iman 
ediniz,· denildiği zaman, onlar, biz o avanaldar 
gibi iman ml edelim'? derler." 

öme-; Rıza Doğrul'un Tanrı .Buyruğu'nda 
da: 

"Onla.ı:a, herkes nasıl inandıysa ,siz de inanın! 
denildiği zaman, biz de avanaklar gibi iman mı 
edelim'? derle.r" şeklindedir. 

Görüldüğü gibi bu mealierin hepsinde de, 
diğer . insaniann iman ettikleri gibi iman etmeye 
davet olunan müna!ıklann, o insanları beyinsiz 
veya avanak olmakla itharn ederek, .onlar gibi 
iman etmeyecekleri ifade olunmaktadır. 

Kariaatımızca bu mealler hatalıdır ve müna· 
fıklann bilinen sıfatianna aykırı düşmektedir. 
Şöyle ki: Münafıklarla ilgili ilk ayete (ayet no 8) 
"Allajı'a ve ahiret gününe iman ettik derler; hal· 
buki onlar' mü'min değillerdir." 11. ayette "On· 

_ laı:a, yeryüzünde fesat Çıkarmayın, denildiei za. 
man, biz ancak' ıslah edicileriz, derler". 

14. ayette de "Onlar, imari edenlerle· karşı-

. laştıklan zaman; iman ettik derler; şeytanlan 
ile baş başa kalınca da,. biz sizinle beraberiz; sa· 
dece onlarla alay ediyoruz, derler" bu~lmuş-
tur. ·· · · · · · . ;:. 

üzerinde durduğumuz 13. ayetin s!yak ve 
sibakmı teşkil eden bıi ayetler göster~~.ktedir 
ki, müniifıkl~, kendilerine söylenen her şeyi, 
müslümanlan itharn etmeden ve i~tenilen şeye iti· 
razda bulunmadan yaptıklannı söylemektedirler. 
Allah'a ve ahiret ~niiİıe 'inandıklannı söylerler; 
yeryüzünde fesat . çıkarmadıklannı, aksine .ıslah 
ettiklerini bildirirler; iman edenlerle karşılaştıkla· 
n zaman da, "iman ettik" derler. Ne var ki bütün 
söyledikleri yalandır ve zaten münlifık.lığm ala· 
meti de budur. · .. · · 

İşte siyak ve sibaktaki ayetlerin bu mana· 
lan göz önünde ·bulundurularak ·13. ayetı.iı .. mea· 
li şöyle olmalıdır: "Onlara, insanların in;ı~·dıklan 
gibi siz de inanın, denildiği zaman, biz, bfyJnsiz· 
!erin inandıkları gibi mi inanıyoruz? derler"; · 

·, -· .. 
Bu me li! de münafikıann, müslümanlan beyin­

sizlikltı itharn etmelerine yer verilmemiştir. Eğer 
hatalı bulduğumuz diğer mealierde olduğu gibi 
"Biz de o beyinsizler gibi mi inanalım?". denilse 
idi, müna!ıklarm, inanan insanlan beyinsizlikle 
itharn · etmiş oldukları anİaşılırdı. Halbuki onlar, 
diğer ayetlerde olduğu gibi, bu ayette-de, müna· 
fık.lığui sıfatına uygun olarak şunu demek iste· 
rnişlerdir: "Siz, ·bizim, insanlar gibi inanrnamızı 
istiyorsunuz. Halbuki biz beyinsizler gibi mi ina· 
nıyoruz? Hayır, biz de insanlar gibi inanıyDruz". 
Fakat müna!ıklar, bütün işlerinde ve bütün sözle· 
rinde samimi değillerdir. BeYinsizler gibi değil, 
insanlar· gibi inandıklarını söylerken · de böyledir 
ve bu ·sözleri de yalan dır" ( 4 7). 

Netice olarak; eser böyle bir çok ilmi tenkit 
ve yorumlarla doludur. Sayın Dr. Tayyar Altıku· 
laç'ınki çibi bizim de temennimiz, tefsirin bir an 

47. Talat Koçyiğit, İsmail Cerrahoğlu, a.g.e., I, 6o-52. 
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önce tamamlanmasıdır. Ancak sayın Prof. Dr. İs· 
mail Cerraho~lu 'nun tefsirin yazım iŞinden ay~ 
rtldı~ını öğrenmiş bulunuyoruz; halen çalışmala· 
rı Prof. Dr. Talat Koçyiğit Bey sürdürmektedir. 
Tefsirin ikinci cildi tamamlanmış bulunmaktadır. 
İnşaallah ba5ımı ilk ciltte olduğu gibi yıllan almaz 
da bir an önce ilim dünyasına sunulur. · 

6- İlmin Işığında ~ Kur'~n Tefsiri: · 

Celal Yıldırım · tarafından kaleme alınan bu 
tefsirin ilk cildi 1985 yılında yayımlanniıştır. Bil· 
dlğim kadarı ile şimdiye dek doku.z cilt çıkriuş· 
tır. Tefsirin başlığından müfessirin oldukça iddi= 

· alı olduğu artlaştlmaktadır. Hemen belirtmek ge· 
rekir Jti, tefsir son derece yararlı, faydalı bir tef· 
sirdir. Dil bakımından da başaİılı sayılır. Ancak, 
inüfessirin, llmt metodun bazı gereklerini her za· 
man bihakkın yerine getirmediğini görüyoruz. 
Mesela, sayın Celal Yıldırım Bey, dipnotlannda, 
her zaman aynı dikkat ve titizliği göstermemek· 
tedir, Kaynaklar verilirken, cilt ve sahifelerin, be­
lirtilmesi ilmi metodun bir gereğidir.· Sayın Yıl· 
dırım, zaman zaman bu metoda uyduğu halde 
çoğu kez niçin uymamaktadtr? Hadislerin kay­
naklan verilirken, mesela I, 254 olduğu gibi, "(1)' 
Buhari-Tirmizi; Hadisun. Sahihiin-Hz.Aişe (r.a) 
den; (2) İbn · Hlbban, !bn Mesud (r.a)'den 
(3) Buhari ve diger hadis kitapları" demekle ye­
tinllemez; kaynakların cilt ve sahife numaralan· 
nın verilmesi de gerekir. Maalesef sayın Celal Yıl· 
dırım, tefsirinin bir çok yerinde bu ilmt .metodu 
uygulayamamıştır. İnsan ister istemez sayın Yıl· 
dırım'ın .zikrettiği kaynaklara bizzat kendisinin 
baş vurmadığı, söz konusu kaynaklan doğrudan 
doğruya önündeki tefsir kitaplarından aktardığı 
düşüncesine saplanıveriyor. Zira, sayın Yıldırım, 
yeri get?ikçe, kaynaklan tam olarak vermeyi de 
ihmal etmiyor. Bilhassa dokuzuncu ciltte bu hu· 

• sust;l daha titiz davrandığı göze. çarpıyor. 

Kısacası, sayın Yıldırım eserine ilmi bir hüvi· 
yet kazandırmak istiyorsa, ilriıi metodun gerekle· 
rini yerine getirmek zorundadır. 

Diğer tataftan sayın Celal Yıldırım'ın, ön· 
sözde, yedi harfi "yedi kıraatla" özdeşleştirdiği· 
ni ,görüyoruz (48). Yedi harften maksadın yedi 
kıraat olmadığı açıktır. Zira yedi kıraat, onun da 
ötesinde on dört kıraat, Hz. Osman devrinden 
sonra ortaya çıkmıştır. Yedi .kıraati ilk defa bir 
araya getiren İbn Müc§hid .325 hicride vefat et­
miştir. Yedi harf olayı ise Hz. Peygamber (s.a.)' 
in devrini ilgilendiren bir .olaydır. Yedi harften 

lslômi AraştlTmalar Cilt: 2 Sayı 8 Ağıutoı 1988 

maksad ın n~ olduğu ihtilaflı bir konudur. Ancak, 
yedi harlin yedi kıraat olmadığı kesindir. Bu ba· 
kımdan sayın Yıldırım'ın yedi harfi yedi kıraat 
olarak göstermesi doğru değildir. 

Sayın Celal Yıldmm, müfessirin bilmesi gere· 
ken ilimlerden söz ederken on üçüncü maddede 
şu görüşler e yer vermektedir: ''Günün gelişen ilim· · 

· lerinden tefsirde yardımcı olacak dallan bilmek 
te oldukça önemlidir, Çünkü Kur'an, gelişen il· 

· . min önünde yürür, Ilim arkadan onu takip eder ve 
doğru~ bulunı:a Kur'an'daki ilgili ana fikri tas· 
dike mecbur olur. O halde, biyoloji, astronomi, 
anatoıni, tarili felsefesi, ,psikoloji, ekonomi, dev· 
Jet idaresi, çoğrafya gibi ilimleri bilmeye veya bu 
konuda yazılan en kıymetli eserlerden yararlan· 
maya gerek vardır" (49), 

Sayın Yıldırım'ın bu görüşlerine katılmamak 
mümkün değildir. Ancak, kendisinin, yazdığı hu· 
suslan her zaman yerine getirmediğini görüyo­
ruz. Zira, ilmin ışığında asnn tefsiri iddiasında 
bulunan bir tefsirde "insanın kan pıhtısı" merha­
lesi geçirdiğinden asla söz edilmemesi gerekir 
(5.0). Kaldı ki, Alaka'd!Jn maksadın ne olduğunu 
açıklayan bir ço'k ilmi eser vardır. Daha önce bu 
eserlerden bazısına atıfta bulunmuştuk . . Sayın 
Yıldınm'ın "Alaka" ile ilgili ayetleri tefsir ·eder­
ken, en az birisini, veya embriyoloji ilmine dair 
bir eseri okuması gerekir. Bırakınız en kıymetli 
alanını, en basit bir embriyoloji ders kitabını 
okumuş olsa idi, Insanın yaratılışının hiç bir dö­
neminde kan pıhtısı safhasından geçmediğini an­
lamakta güçlük çekmezdi. 

Hemen belirtmek gerekir ki, yaptığımız bu 
tenkitler, tefsirin hiç bir şekilde değerini düş ür· 
mez. Daha önce ifade ettigirniz gibi, tefsir ger­
çekten de son derece yararlı bir tefsirdir. Dil ba­
kımından da akıcı bir usluba sahiptir. Arzumuz 
müfessirin zaman zaman uyguladığı metodu, he: 
zaman ve eksiksiz olarak uygulamasıdır. Zaten 
müfessir son .ciltten itibaren daha titiz davran­
maya özen göstermiştir Sayın müfessire başanlar 

· dil er, eserini bir an önce bitilmesini temenni ed e· 
riz. 

· Daha önce iki tercüme tefsir ile ilgili bazı mü­
lah~alarda bulunmuştuk. Burada türkçeye tercü­
me edilmiş tefsirler üzerinde de kısaca durmak is­
tiyoruz. 

48. ·· eelal Yıldınm, Ilmin Işığında A.ITuı· Kur'an Tefsiri, I, 13. 
49. Celal Y.ıldınm, a,g.e., I, 10. . 
59. Celal Yıldınm, a.g.e., VIII, 3993-3996, 408;ı-40Ş7. 
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7 - Fi Zılali'l-Kur'an 

Bu tefsir Mısırlı sosyoloji proföSÖrii şehid 

Seyyid Kutub tarafından yazılmıştır. Bu zatıiı 
hayatı son anına kadar araştıimalarla geçmiştir. 
Akademik · çalışmalan esnasında sosyalizm, ·kO· 
münizin ve kapitalzmi ince detayianna varınca­
ya kadar inceledi. Sonuç olarak sayın İsınail Hak· 
kı Şengüler'in de ifade ettiği gibi: {50) "Bu rejim­
Ierin hepsinde de beşeriyetıi zararlı ol~ ve insan­
lığı muhtelif şekillerd'e köleleştiren unsunlar bu­
lunduğunu tesbit etti. Ve daha önce bu sahadaki 
sathi bilgileri ile giriştiği mücadeleden dolayı piş· 
manlık duymaya başladı. · 

Bu doktrinler üzerindeki inc'elemelerini bir 
sonuca bağladıktan sonra, bütün çalaşmalarını 
Kur'an ve İslam esaslanrun tedkikine hasretti. 
İman ve İslam prensipleri üzerinde uzun müddet 
ilmi çalışmalar yaptı. Artık; insanoğlunun mey· 

· dana getirdiği doktrinlerle Allah kelamı olan 
Kur'an düsturu arasındaki farklan yan yana geti­
rip her noktada mukayeseler yapmak ve sağlam 
neticeler intac etmek imkanına sahip olmuştu •.• 

İnsanhğı kurtarmak adına yaptığı bu uzun ve 
ciddi çalışmalar sonunda memleketinin de, bütün 

· insanlığı~ · da kurtuluşunu Kur'an-ı Kerim 'e sa· 
rılmakta buluyordu. Muhtelif sahalardaki bu ilmi 
ve felsefi araştırmaları, kendisine sarsılmaz bir 
iman bahşetmişti. Okudukça akidesi' sağlamla­
şıyor, azmi kuvvetleniyordu. Tebessiiİnle karşıla· 
dığı ölüm sehpasına da, bu iman ve akıde uğr.ına 
çıkmıştı. . . 

Akide, •.. akide ..• akide •.• 

Akideye ne derece önem verdiğini kendi ağ· 
zmdan dinleyelim: ''Gerçek mücadeleyi verebil­
mek için akıde Şarttır. Akidesiz hayat, akıdesiz 
insaniyet tasavvur olunamaz. ·o·nu bir zamanlar 

.sadece kelime biilinde söylüyorduk da; cüce sefib­
lei onunla oynuyor, alay ediyorlardı. Bugün ise • 
hadisat ve realiteler haykırıyor! Alçak llsanlar 
anlaraasa da... Adi kalemler onunla oynasalar 
da!... Zaten adilerin, sefillerin her yeide mesle· 
kidirbu!... 

Seyyid Kutub, yeryüzünde beşeriyeti kurtar­
mak adına. insan oğlunun meydana getirdiği bü· 
tün rejim ve düsturlan terazinin bir kefesine, Al­
lah Telilanın va'zettiği Kur'an dii<>tr:uiıu diğer 

kefesine koyuyor, Kur'an ağir basıyordu •.. öyle 
ise; insanlık aleminin ıiem maddi, beni manevi 
yaralarını sarabilmek ve onu her iki yönden de 
huzura kavuşturmak için Kur'an 'a · sanlmaktan 

~ 51. Seyyid Kutup, Fi Zilôli'l-Kur'iin, I, 12. 
52. Seyyid Kutup, a.g.e., I-, 12. 
53. el--Maide, 32. 

· başka 'çare yoktu!. .. Müslümall milletler bugün 
bir çok bakİmdan geri kalmışlarsa, bu ·müslü· 
man olduklanıldan değil,' ts(amiyete bihak)tm sa­
nlmadıklarmdan ve omin yüce prensiplerini de-
ğerlendiremediklerihdendi" (51). · · · 

. . İşte -şebİd ·seyyid Kutub 'un Fi Zilili'l-Kur'· 
an ve daha başka bir ,çok eseri bu ha)eti ruhiye 
içinde yazılmıştır: Amaç müslümanlan, onların 
da ötesind_e bütün insanlığı yegane kurtuluş yolu 
olan Kur'ana yöneltmektir. Beşeri doktrinlerin, 
insanlanri problemlerini çözemedikleri~ çözmek 

· şöyle dursun daha da içinden çıkılmaz hale ge­
tirdikleri her gün yaş'anan sos}ral gerçekler~ de· 
ğilmidir? üstün ırk idealiyle hareket eden Nazi 
dünyası, milyonlarca masum insanın kanını akıt­
mamışmıılır? SiyoniZmin işlediği cinayetler her 
akşam televizyonda gözler önüne serilmiyormu? 
Oysa yüce Allah, ha.ksız yere masum bii insarun 
öldürülmesini bütün .insanlığın öldürülmesi, buna 
mukabil hayat verilmesini ise bütün insanlığın ih­
ya edilmesi 9larak görmüyor. mu? (52).' O: halde 
insanlan kurtuluşa erdirecek tek yol Kur'andır. 

İşte SeyYid Kutub, bU ulvi gay~ ile yol.a çik­
mış ve bu uğurda canını vennekten' çekinme­
rniştir. Ne mutlu ona ki, AU ah 'ın en çok ·sevdiği 
kullan arasına k'atılabilmiştir. Seyyid Kutıib, di­
ğer başka eserleri gibi, Fl Zilili1-Kur'an'ın son 
yansını da hapishanede yazmıştır. Bu dev eser 15 
cilt olarak M .. Emiıi Saraç, t. Hakkı Şengüler 
ve Bekir · Karlığa tarafından tercüme e~iştir. 
Türkiye'de en· ·çok satılan tefsirler' arasındadır. 
Bunun sebebi, eserin, 'bir ideoloji, bir da~a;'bir ci­
had tefsiri olmasıdır. Bu özelliği; birazdan tanıt-

. masını yapacağımız, merhum Mevdudi'nin "Tef­
himu'J-Kur'an"ı dışmda hiç bir tefsirde·görmek 
mümkün değildir. i;'o; 

'Pıoc: Dr. · Seyyid Kutub'un 'dili son. de~ece . 
edebi bir dildir. Maalesef tercüme Için aynı ~ey­
leri söylemek mümkün de~dir. Bu işin çok zor 

,. bir iş olduğunu da belir.tmek gerekir. Yine de mü­
tercimlerin yeni baskılar için tercümeyi tekrar 
gözden geçirmelerinde yarar vardır. Şehid Seyyid 
Kutub'un bu kalıcı ~ri böyle bir zahmete kat­
lanılmasına f~IB;S~ ile değer. 

Kanaatimizce, tercümenin en çok·. kmanması 
gereken yönü,.mütercimlerin ayetlerin tercümele-

. ı. rinde hatalara ' düş me leri olriıa1ıdır. Ayetler yanlış 
tercüme edilince, tercüme ile tersir aramda bir 
bağlantı kurmak zor olmaktadır. Yeri gelmişken 
bu hatalardan ikisine işaret edelim; İlkine, Nahl. 
suresinin· 71. ayetinden söz ederken işaret et· 
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miııtik. Diğeri Şuara suresinin 197. ayet; keri­
mesidir. Mütercimler bu ayet-i kerimeyi şöyle 
tercüme etmişlerdir: "İsrail o~ bilginlerinin · 
bunu bilmeye bir deliDeri yokınuydu? Oy"sa şöyle 
tercüme edebilitlerdi: "isralloğuUan bilginlerinin 
bunu bilmiş olması, onlar için bir delil teşkil et­
mez mi?" 

Kur' an 'a hizmet hususundaki gayretlerinden 
şüphe etmediğimiz değerli müterciınlerden rica­
mız, tercümeyi yeniden gözden geçirmeleri ve 
böylece mevcut hatalan izale etmeleridir. Daha 
önce de ifade ettiğimiz gibi şehid Seyyid Kutup'· 
un bu ölmez eseri, böyle bir ihtimama fazlasıyla · 
layıktır. 

8 _: Hadislerle Kur'an-ı Kerim Tefsiri -İbn 
.K esir: 

Bu tefsir, ·Marmara Univemtesi llahiyat Fa· 
kütesi öğretim üyelerinden, · Dr. Bekir· Karlığa ile 
Doç; Dr. Bedrettin Çetiner tarafından tercüme 
edilmiştir. Tercüme onbeş cilttir, son cildi 1987 
yılında yayınlanmıştır. Mütercirnler, büyük mü-

. fes5ir İbn Kesir'in tersirini tercüme ettikleri hal· 
de, yetersiz bulmuş olacaklardır ki, tercümeye 
birçok tefsirden nakilde bulunmuşlardır. Böylece 
tercüme artık bir bakıma İbn Kesir'in tefsirinin 
tercümesi olmaktan çıkmış bulunmaktadır. Ka· 
naatimizce bu yanlış bir tutumdur.. Madem ki söz­
konusu olan lbn Kesir'in tefsirinin tercümesidir 

· ve tercüme~in başlığı da bu ismi taşımaktadır, 
o halde tercüm.eye başka tefsirleıden ilaveler ya­
pılmaması gerekirdi. 

· Diğer taraftan tercüme hatalardan da hali de-
. ğildir. M"ıitercimler, bazı ayetlerin ve metnin ter­

cümesinde hatalara düşmüşlerdir. Ayetlerin tercü· 
mesiyle ilgili olarak h;italardan birine daha önçe 
işaret etmiştik. 

- Kısacası tercüme faydadan hali değildir; an· 
cak çağırnızın insanına· fazla birşey vereceğini 
sanmıyoruz • . 

9 - Tef~ Kebir, Mefatihu'I-Gayb: · · · 

Bii}1ik milfessir Fahreddin er-Razi tarafın­
dan yazılmış olan bu tefsiri tercüme işine, de· 
ğerli ilim adamlarıınızdan Prof. Dr. Suat Yıl· 
dmm, Doç. Dr. Lütfullah Cebeci, Doç.~Dr. Sadık 
Kılıç ve öğretim görevlisi C. Sadık Doğru giriş· 

. mişlerdir. Tefsirin şimdiye kadar iki cildi ıieşre­
dilmiştir. 2.. cilt, Bakara suresinin 53. ayetinin 
tersiriyle sona ermektedir. Mütercimler eserin ter· 
cümesini büyük bir ciddiyetle sürdilrnıektedirler. 

·, · Tercüme tamamlandığında faydalı olacağı 

niuhakkaktır; ancak asrın ihtiyaçlanna cevap ve· 
r~ceğini·zannetmiyoruz. 

Islami Araştumalar Cilt: 2 Sayı: 8 Ağu.stoı 1988 

10- Tefhirnu'l""'Kur'an, Kur'an'ın Anlam 
· ve Tefsiri: 

Pak.istanlı büyük alim, merhum Ebu'l-A'la 
Mevdudi tarafından kaleme alınan bu tefsir, "ln· 
san .Yayınları" tarafından yedi cilt olarak 1986-
1988 yıllan arasında 'yaY.IDlanmıııtır. 

. ' Bu büyük eserin, genel yayın Yönetmeni Ali 
Bulaç'ın başkanlığında, Muhammed Han Kayani, 
Yusuf Karaca, Nazife Şişman, İsınail Bosnah, Ali 
ünal, Harndi Aktaş~t;m oluşan tercüme kurulu, 
Urduca'dan tercüme etmiş, redaksiyon ile ilgili 
işleri de Ahmet özalp, İsmail Bosnah, Dileane 
Cilndioğlu 'ndan oluşan bir komisyon üstlenmiş· 
tir. Eserin mümkün olduğunca hatasız çıkması 
için de Ersel Anmaç ta tashih işi ile görevlendi­
rilmiştir. Eser gerçekten de çok güzel bir baskı 
içinde okuyucuya sunulmuştur. Tercüme bir ekip 
çalışmasının başanlı bir örneğini simgelemekte· 
dir. 

Tercümede zaman zaman türkçe ifade bo· 
zukluklanna rastlanıyorsa da yine de başanlı 
sayılır. Bu haliyle tefsir sahasındaki büyük bir 
boşluğu doldurmaktadır. Bu bakımdan burada 
bu eserin dilimize kazandırılması hususunda kat· 
kıda buhlnanlara şükran duygularımızı ifade et· 
meyi zevkli bir borç biliriz. 

Şimdiye kadar tanıtmasını yapmaya çalış· 
tığımız tefsirlerdeki mevcut meil 'hatalannın bu 
tefsirde bulunmadığını büyük bir memnuniyet 
içerisinde IJIÜŞahade ediyoruz. Bu bakımdan ter­
cüme Kur'an meali bakımından da büyük bir 
önem arzetmektedir. 

Büyük alim Mevdudi, tefsirine, Kur'iin'a ve 
onun eVrensel özelİiğine dair yazdığı bir girişle 
başlar. Daha soıira surelerin tefsirine girişir. Su­
relerin tefsirine girmeden önce surenin nüzul se­
bebi, konusu, tarihsel . arka planıyla ilgili bir gi­
riş yazar. Bu girişler, surenin aniaşılmasıyla ilgili, 
son derece faydalı bilgileri içerir. Mevdudi, tefsi­
rine, gerekli gördüğü 32 haritayı, 12 adet mima­
riyle ilgili fotoğrafı ilave etmeyi ihmal etmemiş· 
tir. Daha sonra Mevdudi ayetleri Urduca'ya çe· 
virir ve üzerinde durulup, açıklanmasını gerekli 
gördüğü kelimelere rakamlar koyar ve sonra onla· 
n sırayla açıklamaya çalışır. · 

Mevdildi~ye gore Kur'iin; bayata bilfiil uygu· 
Iaıunadıkça anlaşılariıaz. O bu konudaki görüşle· 
rini "Giriş bölüınüiıde şöyle ifade eder: 

" ..• Fakat tüm bunlara rağmen bir kimse 
Kur'an'ın mesajını prati~e ak~aksızm, O'nun 
ruhunu tam <41lamıyla kavrayamaz. Çünkü Kur'an 
ne kolayca okunacak bir soyut teori ve fikirler 
kitabıdır, ne de- ancak üniversite ve manastırlar· 
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da incelenebilecek dini bir muamma kitabıcj.ır. O, 
insanları bir harekete davet etmek ve bu harekete 
uyanların etkinliklerini, bu arnacı elde edebilme· 

. leri için yönlendirmek iizere gönderilmiş bir ki· 
taptır. Bu nedenle f?'nun gerçek anlamını ka\ıra­
yabilmek için, kişi hayatın bağınna atılmalıdır. 
Hz. Muhammed (s.a) gibi yumuşak ve. sessiz biri· 
nin, sessizliğinden çıkıp, İslam hareketini başlat­
masının ve karşı çıkanlarla savaşmasının ne· 
d eni işte budur. O'nu her tÜrW yanlışlığa. ve kötü~ 
lüğe karşı savaŞ ilan etmeye ve şartlar ne olursa 
olsun, kafirlerle. mücadele içinde olmaya t~şvik 
eden Kur'an'dır. Daha sonra Kur'an her evden te­
miz mizaçlı kimseİeri kendine çekti ve onları ye· 
ni harekete karşı çıkmak üzere kendilerini ha­
zıriayan, eski' düzeninin savunucularına karşı mü· 
cadele etsinler diye lider etrafında topladı . . Yir· 
mi üç yıi kadar süren, doğrıi ile yanlış, hak ile 
batı! arasındaki bu uzun ve şiddetli savaş boyun­

. ca Kur··an; İslami hayat tarzını mükümmel bir şe-
kilde kurmayı başanneaya dek, her an·ve her sa­
hada İslami harekete rehberlik etmeye devarn et­
ti. O halde bir kimse sadece O'nun .kelimelerini 
olmyarak, Kur'an'daki doğrulan kavrayarn~. 
Bunları kavrayabilmek için, kişinin iman ile küfıir, 
İslami ile gayr-ı İslami, hak ile batıl arasındaki 
çatışmada etkin bir. rol alması gerekir. Bir kimse 
ancak, O'nun mesajını kabul edip, tüm insaniari 
bunu kabul etmeye çağırdığında ve O'nun Hida­
yeti üzere hareket ettiğinde O 'nu anlayabilir. An­
cak · bu şekilde kişi, Kur'an 'ın vahyedildi ği dö­
neınde onları aniayıp tecrübe edebilir. Böyle bir 
kimse o dönemde, Mekke'de, Taif'te, Habeşiştan' 
da karşılaştığı şartların aynısıyla karşılaşıp, Be­
dir'de, Uhud'da, Huneyn ve Tebük'te yaşanana 
benzer bir ateş çemberinden geçecektir. Ebu Ce­
hillerle, Ebu Leheplerle, iki yüzlü münafıklarla, 
"Yahudilerle", kısacası Kur'an'da bahsedilen her 
tiir insanla ·karşılaşacaktır. Bu mükemmel bir 

. tecrübedir ve bu tecrübe etmeye değer bir husus­
tur. 

Bu tecrübelerin herhangi bir safhasından ge­
çerken, kişi şu şu safhalarda nazil olduğu ve ha· 
reketi yönlendirmek üzere şu şu talimatlan verdi· 
ği kendiliğinden belli olan bazı ayet ve surelere 
rastlayacak_tır. Bu şekilde kişi, kelimelerin sözlük 
anlamlarını tam kavrayamasa, gramer ve belağa· 
tin inceliklerini tam çözümleyemese bile, Kur'an' 
ın sahip oldu~u ruhu. kendiliğinden ortaya koyar. 
Aynı formül, O'nun emirlerine, ahlaki öğretile· 
rine ekonomi ve kültür ile ilgili talimatianna ve 
insa~ hayatının çeşitli yönleriyle !lgili kanunlan-

na da uygulanabilir. Bunlar prat)ğe aktarılmadık­
ça anlaşılarnazlar. O halde O'nu pratik hayattan 
uzaklaştıran kişiler ve toplumlar, sadece dudak­
larıyla okuyarak O'nun anlamını kavrayıp, ruhu­
nu idrak edemezler .. " ~54). 

Açıkça görülmektedir ki MevdOdi; Kur'an 'ı 
hayatın her yönünü düzenleyen bir sistem olariık 
algılamakta ve insanlığın . kurtuluşu için, onun 
bilfiil uygularnaya konulmasını zaruri görmekte· 
dir. Kur'an •i bir hayat nizarnı .kabul etmek ve 
onu asnİnızda uygularnaya koymak ... İşte Mev­
düdi'niıi tefsiririin dayandığı iki temel esas. Bu 
iki esas gözönünde bulundurulmadan, Tenii~'i 
anlamak mümkün değildir (55). 

Kur'an 'ı bir hayat sistemi olarak algılaması­
nın tabii bir sonucu olarak din kavramı üZerinde 
ısrarla durur ve Din'in uzun zamandan beri müs­
lümanlar arasında yaygın olan yanlış kavi~nışına 
dikkatleri çeker. Mevdudl,· dinin yaniış :~~vranı­
şıyla ilgili görüşlerini, Yusuf suresinin 76..ayetini 
açıklarken şöyle ifade eder: ·-·· . 

" ... Dahası "Melik'in dini" ibaresini "ülke­
yaSaları;, anlamında kullanmak suretiyle; Allah 
"Din" kelimesinin geniş kapsamına işaret ~tmek­
le, Risaletin sahasını yalnızca Allahın birliğine 
inanınakla sınırlandırıp, onu kültürel, siyasi, sos­
yal, hukuki ve_ hay~~ın .diğer dünyevi cephelerini 
dışarıda bıraktığına inanan kimselerin din kavra­
mını kökünden kesmektedir. Veyahut böyle tip· 
ler d inin saydığımız vechelerle bir öl çUde ilgili 
olduğunu kabul ederler, ama onlara gör~, bunlar, 
yapılsa da yapilmasa da olur kapilinden tavsiye- · 
lerdir, Güya din, inan~ları, bunları yahut insan 
yapısı yasalan benimsemekte serbest bıraKmiştır, 
ziia düşüncelerine göre, ikincisini benims-emele­
rinde ~bir beis yoktur. Dinin uzun bir süredir müs­
lümanlar · arasmda yürürlükte olan bu yanlış kav­
raruşı, İslami hayat tarzını hakim kılmak için ge· 
rekeni yapmalan yolunda kendilerini ihmalkar 
hale getirmiştir ve ı:iu yüzden mesul tutulacaklar­
dır. Dinin bu yanlış kavraruşının sonOcu Ôlarak, 

· müslümanlar, İslami olmayan hayat tarzıyla uz­
laşır hale gelmişlerdir. Hatta bu yanlış kavrayış 
yüzünden, Rı. Yusuf'u güya örnek Ittihaz ederek, 
bu sistemlerin destekçisi ve .uşağı haline gelebil­
mişlerdir. Oysa bu ayet ifade biçimi olarak bu 
yanlış kanamayı reddetmekte, ülke yasalarının, 
tıpkı, namiız, hac, oruç ve zekat gibi dinin bir 
parçası olduğunu blldirmektedir. Dolayısıyle Ali 
İmran suresinin 19 ve 85. ayetlerindeki "ed-Din" 

Ş-4. Ebu'l-A'la el-Mevdüdi, Tefhimu'l-Kur'ıin, Kur'ıin_'ın anlamı ve tefsiri, İstanbul, 1986, 
l, 23-24. 

55. Bu konuda bkz. Mustansır Mir, Some features of Mawdudi's Ta{him al-Our'an,,The Arneri-
ean Journal of İslamic Social Sciences, V. 2, no: 2, December, 1985. : 

. ·-'." .--= 



34 

fn kabulü gereeı, yasalar da namaz ve diğer faız­
lar gibi bu ka~ kapasıınına girer. Bu yüzden. 
din bu bölümünün herhangi bir sistemden ihracı, 
Allah'ın gazabını celbedecektir." (56) . . · 

Mevdiıdi, araştu-malarını daha çok, ictimai, 
iktisadi ve hukuki problemler üzerinde teksil 
ettieinden, bilhassainsanınyara~ı ile ilgili ayet­
terin tefsirinde hataya düşmüştür. Tercüme ya da 
.redaksiyon komisyonunun, bu hatalan, yazacak­
lan dipnotl~la lzale etmeleri yerinde olacaktır. 

Kısacası tefsir, türk diline kazandırılmış mev­
cut tersirlerin en iyisidir. 

SONUÇ 

İçinde bulunduğumuz asır, gerek İslam ale­
minde, gerekse ülkemizde, Kur'an tefsiri ba.kımın~ : 
dan son derece verimli bir asır olmuştur. Bilhassa 
Abdub ve ekolüyle birlikte mezhep taassu­
buna kıuşı kesin tavır alınnuş ve bundan. bÖyle 
kal1ılaşılan problemierin Çözümünde doğrudan 
Kur'Sıı.'a inilmeye çalışılmıştır: Aslolan ve dola-

56. Mevdudi, a.g.e., ll, 452-453. 

lsla~ A~trnna/ar Cilt: 2 Sayı 8 Ağustos1988 

yısıyla uyulması gereken sadece Kur'an 'dır. Mez­
hebierin bir bağlayıcılığı yoktur;- çünkü onlar bir 
dönemin Kur'a.n anlayışından başka birşey değil­
dirler. O halde yapılacak iş, Kur'an ve Sünnetin 
ışığında yeni problemlere yeni çözümler getir_. 
mektir. Böyle hareket edildiği takdirdedir ki, ls­
lam alemi ilk asu-lardaki gerçek şahsiyetine ka-
vuşmuş olacaktır. ·· 

Bilhassa Seyyid Kutup ve Mevdudi gibi bü­
yük müfessirlerin eserlerinde, asrın insanını ye­
niden Kur 'an'a yöneltme ve onu, onun koyduğu 
esaslara göre yaşatma endişe ve gayreti açıkça 

• . görülmektedir. 
tllkemizde yazdan tefsirlerde, başlangıçta 

geleneksel götilijler devam ettirilmek·· istenmişse 
de, özellikle son zamanlarda yazılan tefsirlerde~ · 
asrın probleD'Jerine yeni çözümler getirme gay:-

- ret! açıkça kendisini bissettirmektedir. Bu ümit 
verici bir gelişmedir. Yakın gelecekte daha da ba­
şardı çaiı.,malazla karşılaşa~ırnızı umuyoruz. 
Bu yolda çalışmalann çabalarını minnetle anıyo­
ruz. Şurası biçbir zaman unutulmamalıdır ki, 
hizmetlerin en değeriisi ve en şereflisi, Kur'an'a 
yapılan bizmettir. · 
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